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EUROOPA PARLAMENDI RESOLUTSIOONI ETTEPANEK

ELi soolise võrdõiguslikkuse kolmanda tegevuskava kohta
(2021/2003(INI))

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse ÜRO 18. detsembri 1979. aasta konventsiooni naiste diskrimineerimise 
kõigi vormide likvideerimise kohta, ning ÜRO naiste diskrimineerimise kaotamise 
komitee 18. oktoobri 2013. aasta üldsoovitust nr 30 naiste kohta konfliktide 
ennetamisel, konfliktides ja konfliktijärgsetes olukordades,

– võttes arvesse 1995. aasta Pekingi deklaratsiooni ja neljandat naiste maailmakonverentsi 
tegevusprogrammi ning läbivaatamiskonverentside tulemusi,

– võttes arvesse ÜRO puuetega inimeste õiguste konventsiooni ja selle jõustumist ELis 
21. jaanuaril 2011 vastavalt nõukogu 26. novembri 2009. aasta otsusele 2010/48/EÜ 
Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni puuetega inimeste õiguste konventsiooni sõlmimise 
kohta Euroopa Ühenduse nimel1,

– võttes arvesse komisjoni 3. märtsi 2021. aasta teatist „Võrdõiguslikkuse liit. Puuetega 
inimeste õiguste strateegia aastateks 2021–2030“ (COM(2021)0101),

– võttes arvesse 2015. aasta septembris vastu võetud ÜRO kestliku arengu tegevuskava 
aastani 2030 ning selle kestliku arengu eesmärke, eelkõige eesmärke nr 1, 4, 5, 8, 10 ja 
17,

– võttes arvesse Rahvusvahelise Tööorganisatsiooni (ILO) 1951. aasta konventsiooni 
võrdse tasustamise kohta (nr 100), 

– võttes arvesse ILO 1958. aasta diskrimineerimisevastast (tööhõives ja töökohtadel) 
konventsiooni (nr 111),

– võttes arvesse ILO 2019. aasta konventsiooni võitluse kohta vägivalla ja ahistamise 
vastu (nr 190),

– võttes arvesse ILO 2012. aasta sotsiaalkaitse põhialuseid käsitlevat soovitust nr 202,

– võttes arvesse 12. augusti 1949. aasta neljandat Genfi konventsiooni tsiviilelanike kaitse 
kohta sõja ajal,

– võttes arvesse naisi, rahu ja julgeolekut käsitlevaid ÜRO Julgeolekunõukogu 
resolutsioone 1325 (2000), 1820 (2008), 1888 (2009), 1889 (2009), 1960 (2010), 2106 
(2013), 2122 (2013), 2242 (2015), 2467 (2019) ja 2493 (2019),

– võttes arvesse Euroopa Nõukogu 11. mai 2011. aasta Istanbuli konventsiooni 

1 ELT L 23, 27.1.2010, lk 35.
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naistevastase vägivalla ja perevägivalla ennetamise ja tõkestamise kohta,

– võttes arvesse Euroopa Nõukogu 16. mai 2005. aasta inimkaubanduse vastu võitlemise 
konventsiooni ning 25. oktoobri 2007. aasta konventsiooni laste kaitse kohta seksuaalse 
ärakasutamise ja kuritarvitamise eest,

– võttes arvesse 1994. aastal Kairos toimunud rahvastiku ja arengu rahvusvahelist 
konverentsi (ICPD), selle tegevuskava ning läbivaatamiskonverentside tulemusi ja 
2019. aasta Nairobi tippkohtumist (ICPD+25), millega tähistati konverentsi 
25. aastapäeva,

– võttes arvesse 2015. aasta juulis toimunud kolmandal arengu rahastamise 
rahvusvahelisel konverentsil vastu võetud Addis Abeba tegevuskava,

– võttes arvesse Euroopa Liidu ja Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni ühisalgatust 
„Spotlight“ eesmärgiga kaotada kõik naiste- ja tütarlastevastase vägivalla vormid,

– võttes arvesse Euroopa Liidu lepingu artiklit 2 ja artikli 3 lõiget 3 ning Euroopa Liidu 
toimimise lepingu artiklit 8, artikli 153 lõiget 1 ning artiklit 208, 

– võttes arvesse Euroopa Liidu põhiõiguste harta artiklit 23,

– võttes arvesse 2016. aasta juunis avaldatud Euroopa Liidu üldist välis- ja 
julgeolekupoliitika strateegiat,

– võttes arvesse komisjoni ning liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja 25. 
novembri 2020. aasta ühisteatist „ELi soolise võrdõiguslikkuse kolmas tegevuskava – 
ambitsioonikas tegevuskava soolise võrdõiguslikkuse ja naiste mõjuvõimu 
suurendamiseks ELi välistegevuses 2021–2025“ (JOIN(2020)0017) ning sellele lisatud 
talituste ühist töödokumenti „Objectives and Indicators to frame the implementation of 
GAP III“ (Eesmärgid ja näitajad GAP III rakendamiseks) (SWD(2020)0284),

– võttes arvesse komisjoni 11. detsembri 2019. aasta teatist „Euroopa roheline kokkulepe“ 
(COM(2019)0640),

– võttes arvesse 24. märtsil 2021. aastal vastu võetud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määrust (EL) 2021/522, millega luuakse liidu tervisevaldkonna tegevusprogramm 
(programm „EL tervise heaks“) ajavahemikuks 2021–2027 ja tunnistatakse kehtetuks 
määrus (EL) nr 282/20142,

– võttes arvesse ÜRO peasekretäri 9. aprilli 2020. aasta poliitikaülevaadet „The Impact of 
COVID-19 on Women“ (COVID-19 mõju naistele),

– võttes arvesse ÜRO Rahvastikufondi 27. aprilli 2020. aasta aruannet „Impact of the 
COVID-19 Pandemic on Family Planning and Ending Gender-based Violence, Female 
Genital Mutilation and Child Marriage“ (COVID-19 pandeemia mõju 
pereplaneerimisele ning soolise vägivalla, naiste suguelundite moonutamise ja lapsega 
sõlmitud abielude lõpetamisele),

2 ELT L 107, 26.3.2021, lk 1.
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– võttes arvesse Maailma Terviseorganisatsiooni (WHO) 2020. aasta novembris 
käivitatud üldist strateegiat emakakaelavähi kui rahvatervise probleemi kõrvaldamiseks,

– võttes arvesse komisjoni 5. märtsi 2020. aasta teatist „Võrdõiguslik liit: soolise 
võrdõiguslikkuse strateegia 2020–2025“ (COM(2020)0152),

– võttes arvesse ELi suuniseid inimõiguste kaitsjate kohta,

– võttes arvesse 5. juulil 2019. aastal vastu võetud ELi tegevuskava naiste, rahu ja 
julgeoleku kohta aastateks 2019–2024,

– võttes arvesse soolise võrdõiguslikkuse põlvkondadevahelise edendamise foorumit, mis 
toimus 29.–31. märtsil 2021 Mehhikos ning 30. juunist 2. juulini Pariisis, samuti 
väljakuulutatud kohustusi, millega kiirendatakse soolise võrdõiguslikkuse saavutamist 
kogu maailmas, näiteks soolise võrdõiguslikkuse ülemaailmne kiirenduskava ning 
foorumi tulemusena loodud uus naiste, rahu ja julgeoleku ning humanitaarmeetmete 
kokkulepe,

– võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. juuni 2021. aasta määrust 
(EL) 2021/947, millega luuakse naabruspiirkonna, arengu- ja rahvusvahelise koostöö 
instrument „Globaalne Euroopa“3, 

– võttes arvesse oma 31. mai 2018. aasta resolutsiooni talituste ühise töödokumendi 
(SWD(2015)0182) „Sooline võrdõiguslikkus ja naiste mõjuvõimu suurendamine: naiste 
ja tütarlaste elu muutmine ELi välissuhete kaudu aastatel 2016–2020“ rakendamise 
kohta4,

– võttes arvesse oma 12. veebruari 2020. aasta resolutsiooni ELi strateegia kohta, mille 
eesmärk on lõpetada naiste suguelundite moonutamine kogu maailmas5,

– võttes arvesse oma 13. veebruari 2020. aasta resolutsiooni ELi prioriteetide kohta ÜRO 
naiste staatuse komisjoni 64. istungjärguks6,

– võttes arvesse oma 23. oktoobri 2020. aasta resolutsiooni soolise võrdõiguslikkuse 
kohta ELi välis- ja julgeolekupoliitikas7, 

– võttes arvesse oma 21. jaanuari 2021. aasta resolutsiooni soolise perspektiivi kohta 
COVID-19 kriisi ajal ja selle järgsel perioodil8,

– võttes arvesse oma 21. jaanuari 2021. aasta resolutsiooni soolise digilõhe kaotamise ja 
naiste osaluse kohta digitaalmajanduses9

– võttes arvesse oma 24. juuni 2021. aasta resolutsiooni rahvastiku ja arengu 

3 ELT L 209, 14.6.2021, lk 1.
4 ELT C 76, 9.3.2020, lk 168.
5 ELT C 294, 23.7.2021, lk 8.
6 ELT C 294, 23.7.2021, lk 58.
7 ELT C 404, 6.10.2021, lk 202.
8 ELT C 456, 10.11.2021, lk 191.
9 ELT C 456, 10.11.2021, lk 232.
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rahvusvahelise konverentsi 25. aastapäeva (ICPD25) ehk Nairobi tippkohtumise 
kohta10,

– võttes arvesse oma 24. juuni 2021. aasta resolutsiooni seksuaal- ja reproduktiivtervise 
ning seonduvate õiguste olukorra kohta ELis seoses naiste tervisega11,

– võttes arvesse kodukorra artiklit 54,

– võttes arvesse väliskomisjoni, rahvusvahelise kaubanduse komisjoni ning 
eelarvekomisjoni arvamusi,

– võttes arvesse arengukomisjoni ning naiste õiguste ja soolise võrdõiguslikkuse 
komisjoni ühisraportit (A9-0025/2022),

A. arvestades, et naiste ja meeste võrdõiguslikkus on üks ELi väärtustest ning põhiline ja 
üldine inimõigus;

B. arvestades, et igas vormis sooline vägivald, eriti naisetapp, on kõige äärmuslikum 
soolise ebavõrdsuse vorm; arvestades, et soolist vägivalda tuleb mõista kui äärmuslikku 
diskrimineerimise vormi ja inimõiguste rikkumist; 

C. arvestades, et naiste õigusi tuleb järgida ning tuleb võtta meetmeid, et võidelda 
igasuguse ärakasutamise, vägivalla ja rõhumise vastu ning naiste ja meeste ebavõrdsuse 
vastu; arvestades, et soolise vägivalla ennetamiseks tuleb seada kahtluse alla soonormid, 
mis põlistavad ebavõrdsust, ning võtta muude meetmete hulgas vastu ja viia ellu 
tõhusaid seadusandlikke meetmeid ja reforme;

D. arvestades, et sooline vägivald on nii struktuurse ebavõrdsuse kui ka võrdse 
võimujaotuse puudumise põhjus ja tagajärg; arvestades, et vägivalla tõkestamiseks on 
vaja mõista selle põhjusi ja seda soodustavaid tegureid; arvestades, et sooline 
ebavõrdsus on sügavalt juurdunud soolistele stereotüüpidele tuginevatesse 
ühiskondlikesse väärtustesse; arvestades, et meeste ja poiste kaasamine soolise 
võrdõiguslikkuse tagamisel on nii jätkusuutliku ja tegeliku võrdõiguslikkuse 
saavutamise eesmärk kui ka eeltingimus;

E. arvestades, et naiste- ja tüdrukutevastane vägivald ilmneb erinevates, mitte üksteist 
välistavates vormides, sealhulgas kübervägivallana; arvestades, et hinnanguliselt on 31 
riigis üle poole (58%) 14 000 naisest ja tüdrukust sattunud internetis ahistamise ja 
kuritarvitamise ohvriks;

F. arvestades, et lõimunud identiteediga ja mitmes suhtes haavatavad naised on suuremas 
vägivalla ja ahistamise ohus;

G. arvestades, et EL ja ÜRO käivitasid algatuse „Spotlight“, mille eesmärk on võidelda 
naiste ja tütarlaste vastu suunatud vägivalla, sealhulgas seksuaalvägivalla vastu;

H. arvestades, et prostitutsioon on tõsine vägivalla- ja ärakasutamise vorm, mis mõjutab 
peamiselt naisi ja lapsi; arvestades, et prostitutsiooni algpõhjused on seotud selliste 

10 Vastuvõetud tekstid, P9_TA(2021)0315.
11 Vastuvõetud tekstid, P9_TA(2021)0314.

https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2021-0315_ET.html
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2021-0314_ET.html
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sotsiaal-majanduslike nähtustega nagu töötus, majanduslikud raskused ja vaesus; 
arvestades, et liikmesriigid peavad suurendama inimkaubanduse ja seksuaalse 
ärakasutamise ohvrite sotsiaaltoetuste rahastamist ja juurdepääsu avalikele teenustele 
koos oskustööliste psühholoogilise ja sotsiaalse toetusega ning töötama välja sotsiaal- ja 
majanduspoliitilised meetmed, mille eesmärk on aidata haavatavas seisus naistel ja 
tütarlastel prostitutsioonist loobuda, eelkõige tagades neile töökohad, mis tegelikult 
aitavad neid sotsiaalselt kaasata;

I. arvestades, et juurdepääs tervishoiuteenustele ning seksuaal- ja reproduktiivtervise ning 
seonduvate õiguste alastele teenustele peab olema universaalne; arvestades, et tervisega 
seotud õigused, eriti seksuaal- ja reproduktiivtervisega seotud õigused, on naiste 
põhiõigused ning neid tuleks tugevdada, mitte mingil viisil vähendada ega ära võtta; 
arvestades, et suurenemas on teatav arutelu, mis ähvardab seksuaal- ja 
reproduktiivõiguste kaitset nii ELis kui ka väljaspool seda;

J. arvestades, et naised puutuvad kogu oma mitmekesisuses kokku valdkonnaülese 
struktuurse diskrimineerimisega rassi, etnilise kuuluvuse, usutunnistuse või 
veendumuste, puude, tervise, sotsiaal-majandusliku tausta, staatuse, vanuse, klassi, 
pagulase või rändaja seisundi ja seksuaalse sättumuse ning soolise identiteedi alusel, 
mida tuleb tunnistada kui tõkkeid, mis takistavad põhiõiguste täielikku kasutamist; 

K. arvestades, et ülemaailmsete teadmiste ja juhtimise jaoks on oluline koguda soolise 
ebavõrdsuse kohta segregeeritud ja mõõdetavaid andmeid, võttes arvesse 
valdkonnaüleseid tegureid;

L. arvestades, et naiste ja tüdrukute õigused on ohus ning paljudes maailma riikides nii 
ELis kui väljaspool on üha vähem ruumi kodanikuühiskonna organisatsioonide, eriti 
naiste õigusi kaitsvate organisatsioonide, samuti feministide ja rohujuure tasandil 
organisatsioonide jaoks; arvestades, et kogu maailmas täheldatakse muret tekitavat 
tagasiminekut naiste ja LGBTQI+ inimeste õigustes, mis tähendab seksuaal- ja 
reproduktiivtervise ning seonduvate õiguste piiramist ning seksuaalhariduse ja 
soouuringute keelamist; 

M. arvestades, et on äärmiselt tähtis anda volitused ja võimaldada piisav rahastus 
partnerriikides naiste ja tüdrukute õigusi kaitsvatele kodanikuühiskonna 
organisatsioonidele, selleks et luua uusi ühiskondlikke hoiakuid ja konsensust, mis 
hõlbustavad soolist võrdõiguslikkust; arvestades, et ELi soolise võrdõiguslikkuse 
kolmanda tegevuskava (GAP III) edukaks rakendamiseks on hädavajalik 
naisorganisatsioonide aktiivne kaasamine kohapeal;

N. arvestades, et naisi ja tüdrukuid mõjutavad ebaproportsionaalselt üha arvukamad 
eriolukorrad, nagu relvakonfliktid, loodusõnnetused ja kliimamuutused;

O. arvestades, et Covid-19 pandeemial ja liikumispiirangutel on rasked tagajärjed naistele 
ja tütarlastele ning see on võimendanud praegust sugudevahelist ebavõrdsust, eelkõige 
mõjutanud juurdepääsu haridusele ja tervishoiuteenustele, eriti seksuaal- ja 
reproduktiivtervisele ja -õigusetele, ning töö- ja eraelu tasakaalu; arvestades, et selle 
tulemusena suureneb sooline vägivald ning sotsiaalne ja majanduslik ebavõrdsus;

P. arvestades, et pandeemial on olnud ebaproportsionaalne mõju naistele; arvestades, et 
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ligikaudu 70 % COVID-19 pandeemiaga eesliinil võitlevatest sotsiaal- ja 
tervishoiutöötajatest, olgu nendeks õed, arstid või koristajad, on naised; arvestades, et 
naised, kes töötavad kodust, on töötud või töötasid osalise tööajaga, on sattunud veelgi 
suurema surve alla, kuna suurem osa majapidamistöödest ja perehooldusest on endiselt 
nende kanda; arvestades, et olemasolevad andmed näitavad, et COVID-19-ga seotud 
liikumispiirangute ajal kasvas vägivalla ja/või ahistamise ohvriks langenud naiste arv;

Q. arvestades, et teaduse, tehnoloogia, inseneriteaduse ja matemaatika (STEM) 
õppesuundades napib naisüliõpilasi;

R. arvestades, et naiste ja meeste võrdne esindatus, osalus ja mõju poliitilises elus on 
tõeliselt demokraatliku ühiskonna eeltingimus; arvestades, et naiste ja tütarlaste 
konstruktiivne osalemine konfliktide ennetamises, lahendamises ning taastamises 
suurendab rahu kestlikkust;

S. arvestades, et ebavõrdsusevastane võitlus on pandeemiajärgseks majanduse 
taastumiseks otsustava tähtsusega; arvestades, et nende meetmete kavandamisel, 
rakendamisel ja hindamisel peaksid olema esikohal tütarlaste ja naiste osalus, esindatus 
ja juhtroll; 

T. arvestades, et inimväärikust ja soolist võrdõiguslikkust ei austata siiani piisavalt; 
arvestades, et ükski maailma riik ei jõua tagada soolist võrdõiguslikkust enne 2030. 
aastat;

U. arvestades, et GAP III peaks olema raamistik ELi välistegevuse aktiivsele panusele 
võitluses soolise ebavõrdsuse vastu; arvestades, et GAP III tuleb täielikult rakendada, et 
tõkestada diskrimineerimist ja tõrjutust ning kaitsta naiste ja tütarlaste õigusi ja 
väärikust, kuna see tegevuskava pooldab sooliste teemade süvalaiendamist kõikidesse 
rahvusvahelistesse koostööprogrammidesse ning soolise võrdõiguslikkuse lisamist 
riiklikesse kavadesse ja strateegiatesse koostöös kohalike partnerite ja 
kodanikuühiskonna organisatsioonidega;

V. arvestades, et EL ja liikmesriigid peaksid partnerriikides tegema sooküsimustes 
strateegilisemat, koordineeritumat ja süstemaatilisemat koostööd; arvestades, et ELi 
missioonid ja delegatsioonid on tegevuskava GAP III rakendamisel esirinnas ning 
arvestades, et delegatsioonide ja missioonide töötajate eksperditeadmistel on selle 
edukas rakendamises oluline roll; arvestades, et komisjon peaks andma 
delegatsioonidele tehnilist abi riigi tasandil rakenduskavade loomiseks;

1. väljendab heameelt uue ELi soolise võrdõiguslikkuse kolmanda tegevuskava (2021–
2025) üle ja selles esitatud üleskutse üle luua sooliselt võrdõiguslik maailm, tuginedes 
GAP II tööle ja selle käigus saadud õppetundide ja saavutustele; väljendab heameelt 
GAP III täiustamise, selles võetud kohustuste ja laialdaste eesmärkide üle, eelkõige 
selle üle, et töödokumendist on saanud ühisteatis, nagu nõudis Euroopa Parlament oma 
23. oktoobri 2020. aasta resolutsioonis soolise võrdõiguslikkuse kohta ELi välis- ja 
julgeolekupoliitikas; 

2. väljendab heameelt selle üle, et GAP III koostamise eesmärgil viidi läbi kaasav 
konsultatsiooniprotsess, ning selle üle, et tegevuskava koostamisel võeti arvesse 
parlamendi, liikmesriikide, ELi soolise võrdõiguslikkuse kontaktasutuste ja eelkõige 
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naiste õigustega tegelevate kodanikuühiskonna organisatsioonide soovitusi;

3. taunib asjaolu, et nõukogu ei ole suutnud saavutada ühehäälset otsust seoses nelja 
liikmesriigi vastuseisuga sõnale „gender“, takistades seega tegevuskava ametlikku 
heakskiitmist, ning rõhutab, et see näitab selgeid märke tagasilöökidest soolise 
võrdõiguslikkuse ja naiste õiguste vastu; kordab oma üleskutset luua uus soolise 
võrdõiguslikkuse nõukogu koosseis, kuhu kuuluvad ELi ministrid ja soolise 
võrdõiguslikkuse eest vastutavad riigisekretärid, et hõlbustada soolise võrdõiguslikkuse 
lõimimist igasse ELi poliitikavaldkonda, sealhulgas välis- ja julgeolekupoliitikasse ning 
arengupoliitikasse; nõuab, et tehtaks jõupingutusi ELi ühise seisukoha saavutamiseks ja 
võetaks jõulisi meetmeid, et soolise võrdõiguslikkuse vastased tagasilöögid üheselt 
hukka mõista;

4. juhib tähelepanu sellele, et EL saab aidata oluliselt kaasa sooliselt võrdõigusliku 
maailma saavutamisel, kui ta toetab partnerriike soolise diskrimineerimise vastu 
võitlemisel; nõuab, et EL näitaks eeskuju, ning nõuab tungivalt, et kuus liikmesriiki, kes 
ei ole Istanbuli konventsiooni veel ratifitseerinud ega rakendanud, teeksid seda 
võimalikult kiiresti; kutsub Euroopa välisteenistust üles edendama Euroopa Nõukogu 
partnerriikidega poliitilise dialoogi pidamisel Istanbuli konventsiooni ratifitseerimist; 

5. mõistab teravalt hukka Türgi taganemise Istanbuli konventsioonist; on seisukohal, et 
Istanbuli konventsiooni denonsseerimine on veel üks samm, mis seab kahtluse alla 
Türgi kui ELi liikmekandidaadi staatuse;

Euroopa Liidu tulemuslikum kaasamine ja tõhus rakendamine

6. nõuab, et GAP III rakendataks täielikult ja seataks liidu välistegevuse igas aspektis 
sooteadliku ja valdkondadevahelise lähenemisviisiga prioriteediks, nii seoses kava 
geograafilise hõlmatuse kui ka tegevusvaldkondadega, samuti soolise mõõtme 
integreerimise kõikidesse välistegevuse valdkondadesse, olgu see siis kaubandus, 
arengupoliitika, humanitaarabi, julgeolek või sellised valdkonnad nagu energia ja 
põllumajandus; kordab, et GAP III rakendusmeetmed peavad juhinduma vajadusest 
tegeleda soolise ebavõrdsuse algpõhjustega ning võimaldama sisuliselt kaasata mehi, 
naisi ja ebasoodsas olukorras rühmi, ning et soolise võrdõiguslikkuse ja soolõimet 
käsitlevate ELi eesmärkide elluviimist takistavad peamiselt piiratud rahastamine ja 
vähene töötajate arv; kordab, et GAP III eesmärkide saavutamiseks tehtavas töös tuleb 
arvesse võtta naiste mitmekesisust: tuletab meelde, et GAP III peaks tagama 
arengupoliitika sidususe soolise mõju süstemaatilise hindamise kaudu, et vältida ELi 
poliitika negatiivset mõju naiste ja tütarlaste õigustele ja soolisele võrdõiguslikkusele; 
kutsub komisjoni üles pakkuma vajalikke praktilisi ja poliitilisi vahendeid, et tagada 
ELi soolise võrdõiguslikkuse kolmanda tegevuskava põhimõtete sujuv rakendamine 
tegevuses ja praktikas; nõuab, et EL seaks ambitsioonikaid eesmärke ja püüaks 
saavutada seda, et välispartnerid, kellega ta soovib koostööd teha, järgiks inimõigusi ja 
soolist võrdõiguslikkust;

7. nõuab ulatusliku ja kõikehõlmava koolitusprogrammi väljatöötamist, et toetada ELi 
soolise võrdõiguslikkuse kolmanda tegevuskava rakendamist, eelkõige soolõime, 
sooteadliku eelarvestamise, soolise mõju hindamise ja soolise vägivalla vastase võitluse 
valdkonnas; rõhutab, kui oluline on investeerida ELi delegatsioonides soolise 
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võrdõiguslikkuse alastesse teadmistesse, ressurssidesse ja institutsioonisisestesse 
eksperditeadmistesse, et neil oleks võimalik GAP III asjakohaselt rakendada; nõuab, et 
need koolitusprogrammid koostataks nii, et nad arvestaks võimalikult palju kohalikku ja 
riiklikku tausta, milles ELi soolise võrdõiguslikkuse kolmas tegevuskava rakendatakse; 
nõuab, et need koolitused ja nendega seotud vahendid oleksid huvitatud kohalikele 
partneritele vabalt ja hõlpsasti kättesaadavad;

8. rõhutab, et GAP III tulemusi tuleb igal tasandil ja igas etapis korrapäraselt, väliselt ja 
sõltumatult hinnata, võttes läbipaistval ja kaasaval viisil arvesse seatud sihipäraseid ja 
mõõdetavaid eesmärke ning kodanikuühiskonna, valitsusväliste organisatsioonide ja 
muude asjaomaste sidusrühmade panust kohapeal; nõuab, et süstemaatilist rakendataks 
rangeid sooanalüüse ning kasutataks sootundlikke ja sooliselt eristatud näitajaid ja 
statistikat; nõuab, et GAP III hindamisel hinnataks kõigi ELi välistegevusega seotud 
poliitikavaldkondade rakendamist; nõuab, et GAP III sisaldaks selgeid vahendeid, mis 
võimaldaks jälgida soolise võrdõiguslikkuse saavutamiseks tehtud kulutusi ja hinnata 
nende algatuste kvalitatiivset mõju soolise võrdõiguslikkuse edendamisel; eeldab, et 
töödokumendile lisatakse viivitamata puuduvad konkreetsed ja mõõdetavad 
lähtepunktid, näitajad, meetmed ja eesmärgid, samuti vastavad tegevuskavad ja 
ajakavad kõigi eesmärkide jaoks; rõhutab Euroopa programmitöö tähtsust instrumendi 
„Globaalne Euroopa“ raames, mis pakub ainulaadset võimalust ELi soolise 
võrdõiguslikkuse kolmanda tegevuskava eesmärkide rakendamiseks; 

9. kutsub liidu missioone ja delegatsioone, liikmesriike, partnerriike ning kohalikke ja 
piirkondlikke omavalitsusi üles tegema tihedat koostööd GAP III rakendamiseks kõigi 
nende käsutuses olevate diplomaatiliste ja programmiliste vahendite abil ning 
delegatsioonide poolt välja töötatud ja jagatud vajalike juhiste järgi; tuletab meelde, et 
soolise võrdõiguslikkuse küsimustega tegelevad teabekeskused on kesksel kohal, ja 
kutsub üles tugevdama nende rolli ja nähtavust; väljendab heameelt riigi tasandi 
rakenduskavade kasutuselevõtu üle ja nõuab, et kõik riigi tasandi rakenduskavad 
avalikustataks ja tõlgitaks, et tagada kohalike kodanikuühiskondade ja rohujuuretasandi 
organisatsioonide jaoks juurdepääs; 

10. kutsub komisjoni üles tugevdama koostoimet ÜRO, partnerriikide ja rahvusvaheliste 
sidusrühmadega, et ühiselt edendada ja saavutada kestliku arengu tegevuskavas 
aastani 2030 ja selle kestliku arengu eesmärkide raames, Pekingi deklaratsiooni ja selle 
tegevusprogrammi ning elanikkonna ja arengu rahvusvahelise konverentsi 
tegevusprogrammi ning selle läbivaatamise konverentside raames soolise 
võrdõiguslikkusega seotud rahvusvahelisi eesmärke;

11. nõuab tihedate sidemete loomist kohalike kodanikuühiskonna organisatsioonidega, 
eelkõige nendega, kes tegelevad naiste ja tütarlaste, sealhulgas haavatavate 
kogukondade naiste ja tütarlaste õiguste kaitsmisega, ning partnerriikide 
ministeeriumide, piirkondlike ja kohalike omavalitsustega, et suurendada GAP III ja 
selle riigi tasandi rakenduskavade rakendamise tõhusust ja riikide isevastutust; nõuab 
lisaks iga-aastast poliitilist ja poliitilist dialoogi Euroopa Parlamendiga GAP III 
rakendamise teemal, mis hõlmaks sidusrühmi, eelkõige kohalikke omavalitsusi, 
kodanikuühiskonda ja naiste organisatsioone; kordab üleskutset ELi missioonidele ja 
delegatsioonidele pidada sisulist dialoogi kodanikuühiskonna organisatsioonidega ning 
anda ja vahetada teavet, mil viisil kasutati nende panust ja viidi see 



RR\1249455ET.docx 11/55 PE692.830v03-00

ET

võrdõiguslikkuspoliitikasse;

12. tunneb heameelt selle üle, et GAP III keskendub noortele kui muutuste elluviijatele; 
nõuab, et EL tagaks, et naised ja tütarlapsed, samuti naiste õiguste organisatsioonid ja 
rohujuuretasandi organisatsioonid, eelkõige tütarlaste ja noorte juhitud organisatsioonid 
ning naiste juhitud eesliinil tegutsevad humanitaarorganisatsioonid osaleksid 
rahastamise ja koolituse kaudu sisuliselt ja täidaksid juhtivat rolli GAP III rakendamisel 
oma riigis; kordab, et kohalike aktivistide, rohujuure tasandil organisatsioonide ja/või 
teiste ekspertide ja sidusrühmadega soolise võrdõiguslikkuse küsimustes tehtav 
pikaajaline koostöö on tähtis ja annab ja lisaväärtust; samuti on tähtis, et soolise 
võrdõiguslikkuse projekte kohandatakse vastavalt kohalikele sotsiaal-majanduslikele 
tingimustele ja kultuurikontekstile;

13. nõuab tugevamat ja süstemaatilist koostööd GAP III rakendamisse kaasatud 
sidusrühmade vahel, sealhulgas komisjoni peadirektoraatide vahel; julgustab tungivalt 
liikmesriike ja ELi delegatsioone kaaluma kohalikke ja piirkondlikke omavalitsusi 
arengupoliitika peamiste osalistena, kuna see on kodanikele kõige lähemal asuv 
demokraatlik tasand ja neil on parimad võimalused soolise võrdõiguslikkuse ja kestliku 
arengu edendamiseks; rõhutab vajadust teha tihedat koostööd maakogukondade ja 
kogukonnajuhtidega, et edendada soolise võrdõiguslikkuse programmide ulatust 
kõikjal;

14. kutsub üles lisama naiste õiguste organisatsioonide ja kodanikuühiskonna rahastamise 
konkreetse eesmärgi; nõuab mitmeaastast, paindlikku, otsest, sobivat ja piisavat 
rahastamist kohalikele kodanikuühiskonna organisatsioonidele ja võrgustikele kogu 
nende mitmekesisuses, eriti neile, kes kaitsevad naiste, tütarlaste ja teiste haavatavate 
kogukondade õigusi, ning inimõiguste organisatsioonidele, kes töötavad riikide 
õigusraamistiku parandamise nimel; kutsub komisjoni üles esitama lihtsustatud 
rahastamismehhanisme ja -tavasid, et võimaldada väiksematele rohujuure tasandi 
organisatsioonidele juurdepääs ELi soolise võrdõiguslikkuse rahastamisele; mõistab 
hukka kõik naisõiguslaste, sealhulgas naiste inimõiguste kaitsjate represseerimise 
vormid ning kutsub kõiki valitsusi üles kaitsma ja toetama kodanikuühiskonda ning 
tegema sellega koostööd;

15. rõhutab, et naiste inimõiguste kaitsjad on äärmiselt haavatavas olukorras, eriti 
konfliktipiirkondades ning konflikti- ja konfliktijärgsetes olukordades; kiidab heaks 
üleskutse teha koostööd ja tagada turvaline keskkond naiste inimõiguste kaitsjatele ning 
kutsub komisjoni üles neid kaitsma asjakohaste meetmete ja mehhanismide abil ning 
eraldama ELi delegatsioonidele selleks ettenähtud vahendeid;

16. kutsub ELi delegatsioone üles täpselt rakendama ELi suuniseid inimõiguste kaitsjate 
kohta seoses naiste õigusi kaitsvate aktivistidega, eriti seoses kohustusega esitada 
teateid inimõiguste rikkumiste eest vastutavate valitsusasutuste kohta ja anda 
aktivistidele vajaduse korral õiguslikke vahendeid; kutsub komisjoni asepresidenti ning 
liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrget esindajat üles esitama Euroopa 
Parlamendile igal aastal aruande inimõiguste kaitsjaid käsitlevate ELi suuniste 
rakendamise kohta;

17. rõhutab, et GAP III tõhusaks rakendamiseks on vaja piisavat rahastamist ELi 
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programmitöö protsessi kaudu; nõuab kiireloomulist ELi soolise võrdõiguslikkuse 
kolmanda tegevuskava tihedamat koordineerimist muude algatustega, nagu „Spotlight“, 
mille eelarvet tuleks suurendada, samal ajal saab parandada konkreetseid tulemusi 
kooskõlas hiljutise vahehindamisega ja COVID-19 pandeemiaga kaasnenud uuest 
olukorrast saadud õppetundidega; tunneb heameelt algatuse „Spotlight“ ja selle 
eesmärgi üle kaotada igasugune naiste ja tüdrukute vastu suunatud vägivald; nõuab, et 
algatusele „Spotlight“ eraldatud rahalisi vahendeid uuendataks pärast praeguse 
programmi lõppu 2022. aastal ja pikendataks programmi kogu mitmeaastase 
rahastamisperioodi vältel ja alapiirkondade lõikes;

18. toonitab, et kestliku arengu eesmärk nr 5 on saavutada sooline võrdõiguslikkus ning 
suurendada kõigi naiste ja tütarlaste mõjuvõimu, ning arvestades, et see kestliku arengu 
eesmärk tuleb horisontaalselt integreerida erinevatesse valdkondadesse, milles EL on 
pädev tegutsema; peab kahetsusväärseks, et kestliku arengu eesmärk nr 5 on üks 
kolmest kõige vähem rahastatud kestliku arengu eesmärgist; märgib tunnustavalt, et 
GAP III tunnustatakse soolist võrdõiguslikkust ELi välistegevuse poliitika ja 
programmitöö läbiva prioriteedina; kordab, et soolõime tuleb nõuetekohaselt 
integreerida kõikidesse ELi välistegevuse valdkondadesse ning et Globaalse Euroopa 
prioriteedid partnerriikides ja Euroopa tiimi algatused peaksid olema kooskõlas GAP 
IIIga ümberkujundavalt sootundlikud, eriti humanitaarabi osas;

19. väljendab heameelt asjaolu üle, et sugu peab olema 85 % kõikide uute välistegevuste 
peamine või oluline eesmärk; väljendab heameelt Euroopa Komisjoni eesmärgi üle 
seada sooline võrdõiguslikkus põhieesmärgiks 5 % uute välistegevuse programmide 
puhul; väljendab samuti heameelt vähemalt ühe meetme lisamise üle iga riigi kohta, 
mille peamine eesmärk on sooline võrdõiguslikkus; tuletab meelde, et 5 % eesmärk 
arhiveeriti juba 2019. aastal, ning nõuab rohkem edasipüüdlikkust, suuremat toetust ja 
konkreetset sihtotstarbelist rahastamist soolise võrdõiguslikkusega seotud algatustele, 
mis lisatakse ELi soolise võrdõiguslikkuse kolmandasse tegevuskavasse; nõuab, et igas 
riigis eraldataks 20 % ametlikust arenguabist programmidele, mille üks peamisi 
eesmärke on sooline võrdõiguslikkus; nõuab, et seataks peamine või oluline eesmärk 
suunata 85 % ELi ametliku arenguabi rahastusest soolise võrdõiguslikkuse saavutamise 
programmidele; ootab ja nõuab seetõttu, et EL ja liikmesriigid ei kasutaks ametlikku 
arenguabi projektidele, mis võiksid soolise võrdõiguslikkuse saavutusi tagasi pöörata 
või kahjustada; rõhutab, et seatud eesmärke tuleks kvantifitseerida ka sihtotstarbelise 
rahastamise, mitte ainult programmide protsendimäära rakendamise kaudu;

20. nõuab tungivalt, et komisjon ja Euroopa välisteenistus näitaksid eeskuju ja 
keskenduksid oma sisestruktuuridele; rõhutab sooteadliku juhtimise tähtsust soolise 
võrdõiguslikkuse saavutamisel ja GAP III nõuetekohasel rakendamisel; väljendab 
heameelt võetud kohustuse üle tagada sooliselt tasakaalustatud juhtimine Euroopa 
välisteenistuse peakorteris ja komisjoni välistalitustes, ELi delegatsioonides ning ühise 
julgeoleku- ja kaitsepoliitika (ÜJKP) missioonides; peab siiski kahetsusväärseks, et 
Euroopa välisteenistus ei ole kaugeltki saavutanud eesmärki, mille kohaselt peaks 
juhtivatel kohtadel olema 50 % naisi, ning kutsub praegust asepresidenti/kõrget 
esindajat üles rakendama täielikult soolist võrdõiguslikkust kõigil tasanditel, nagu on 
kavandatud; tunneb heameelt kohustuse üle kehtestada sooline võrdõiguslikkus ja ELi 
soolise võrdõiguslikkuse kolmanda tegevuskava kohane koolitus kõikidele peakorteri 
juhtidele ja ELi delegatsioonidele ning nõuab, et see meede oleks kohustuslik ja 
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laieneks kõigile ELi välistegevuse töötajatele;

21. märgib, et Euroopa välisteenistus peaks võtma juhtrolli soolise võrdõiguslikkuse 
muutmisel välistegevuse põhikomponendiks ning et ta peaks motiveerima ja poliitiliselt 
toetama ELi delegatsioone tegema sama partnerriikide tasandil; rõhutab, et 
delegatsioonide juhtide missioonikirjad ja ametijuhendid peavad sisaldama konkreetset 
viidet soolisele võrdõiguslikkusele, rakendades GAP III, ning seda, kui oluline on, et 
ELi delegatsioonid ja liikmesriigid teeksid süstemaatiliselt koostööd ja konsulteeriksid 
üksteisega, et tagada soolise võrdõiguslikkuse tegevuskava ja selle sooliselt 
ümberkujundava, inimõigustel põhineva ja valdkonnaülese lähenemisviisi täielik 
integreerimine mitmeaastaste sihtprogrammide kavandamisse; tunneb heameelt ELi 
soolise võrdõiguslikkuse kolmandas tegevuskavas sätestatud kohustuse üle tagada, et 
kõikidel ELi delegatsioonidel ja peakorteri välisteenistustel on soonõustajad / 
sooküsimustele keskenduvad isikud / punktid, kuid rõhutab, et need ametikohad peavad 
olema täistööajaga ja piisavate vahenditega ülesannete täitmiseks; nõuab veelkord, et 
soonõustajate ametikohad määrataks ka ÜJKP sõjalistele missioonidele;

22. kutsub komisjoni ja Euroopa välisteenistust üles koguma soo alusel eristatud 
asjakohaseid personaliandmeid, et hinnata muu hulgas ametisse nimetamiste, eelvaliku 
läbinud kandidaatide ja väljavalitud kandidaatide arvu, lepingute pikendamisi ja 
lähetuse kestust ning jälgida edusamme, samuti küsitlema süstemaatiliselt naisi ja 
ebasoodsas olukorras olevatest rühmadest pärit inimesi nende lahkumispõhjuste kohta;

23. peab kahetsusväärseks tõsiasja, et sellise olulise küsimusega tegelemine nagu 
mitmekesisus on koondunud Euroopa välisteenistuse soolise võrdõiguslikkuse ja 
mitmekesisuse nõuniku kätte, ning kutsub Euroopa välisteenistust üles pidama ühtviisi 
tähtsaks nii soolist võrdõiguslikkust kui ka naiste, rahu ja julgeoleku tegevuskava, 
samuti mitmekesisust ja kaasamist, ning looma iga teemaga tegelemiseks eraldi 
ametikoha ja tugevdama nende rolli, volitusi, vahendeid ja pädevust; nõuab, et igas 
Euroopa välisteenistuse direktoraadis nimetataks ametisse spetsiaalne soolise 
võrdõiguslikkuse nõunik, kes annaks aru otse Euroopa välisteenistuse soolise 
võrdõiguslikkuse ja mitmekesisuse nõunikule ning ergutaks töötajaid tegema tihedat 
koostööd Euroopa Soolise Võrdõiguslikkuse Instituudiga;

24. rõhutab, et sooline võrdõiguslikkus on inimõigus, mis on kestliku arengu ja aruka 
majanduse jaoks väga oluline ning millest saavad kasu nii naised kui ka mehed kogu 
nende mitmekesisuses, sealhulgas LGBTQI+ kogukond; märgib, et soolist ebavõrdsust 
süvendavad muud ebavõrdsuse vormid; rõhutab, et ebavõrdsusel on ühiskondadele 
märkimisväärsed sotsiaal-majanduslikud tagajärjed ja et seda peaksid muutustele vastu 
seisvad osalejad arvesse võtma; rõhutab, et ELi kohustused on tõhusamad, kui ELi 
meetmed kasutavad soolise võrdõiguslikkuse puhul valdkondadevahelist lähenemisviisi; 
kordab nõudmist, et kõigis ELi meetmetes võetaks arvesse läbipõimunud identiteete 
ning tunnistataks, et sooline ebavõrdsus ei mõjuta naisi ja tütarlapsi kogu nende 
mitmekesisuses võrdselt;

25. tunneb heameelt selle üle, et eri valdkondade koosmõju on lisatud ELi soolise 
võrdõiguslikkuse kolmanda tegevuskava põhiprintsiibiks, kuid peab kahetsusväärseks, 
et selle rakendamiseks ei ole kehtestatud eesmärke, näitajaid ega erimeetmeid; rõhutab, 
et komisjonil ja Euroopa välisteenistusel on kohustus kaitsta LGBTQI+ inimesi ja 
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võimaldada neil oma õigused kogu maailmas maksma panna;

26. peab kiiduväärseks, et ELi soolise võrdõiguslikkuse kolmandas tegevuskavas viidatakse 
võimalusele edendada ELiga ühinemise protsessi käigus soolist võrdõiguslikkust 
kandidaatriikides ja potentsiaalsetes kandidaatriikides; rõhutab, kui oluline on tugev 
poliitiline dialoog ja tehniline abi, et integreerida sooline võrdõiguslikkus laienemis- ja 
naabruspoliitikasse; kutsub komisjoni ja Euroopa välisteenistust üles kasutama 
ulatuslikumalt ühinemisläbirääkimisi mõjutamisvahendina, et laienemine tooks kasu ka 
naistele;

27. väljendab heameelt, et ELi soolise võrdõiguslikkuse kolmandas tegevuskavas 
käsitletakse rändajatest naiste ja tütarlaste äärmist haavatavust; nõuab, et erilist 
tähelepanu pöörataks liikuvatele, rändeteedel või pagulaslaagrites olevate naiste ja 
tütarlaste olukorrale; nõuab eelkõige nende juurdepääsu veele, kanalisatsioonile ja 
hügieenile, seksuaal- ja reproduktiivtervisele ning seonduvatele õigusetele, samuti 
emade tervishoiule;

Seitse tegevusvaldkonda 

Igasuguse soolise vägivalla kaotamine

28. tunneb heameelt selle üle, et GAP III esimene tegevusvaldkond keskendub soolise 
vägivalla kõigi vormide kaotamisele; nõuab süvendatud, koordineeritud ja 
kõikehõlmavaid meetmeid võitluseks naiste tapmise vastu ning tütarlaste- ja 
naistevastase vägivalla kõigi vormide vastu nii internetis kui ka väljaspool seda, eriti 
konflikti- ja eriolukordades, kus naised ja tütarlapsed on haavatavamad, ning 
keskenduma sellistele naistele ja tütarlastele, kes on tõenäolisemad vägivallaohvrid, 
näiteks puuetega naised ja tütarlapsed; rõhutab vajadust teha koostööd partnerriikidega, 
et kriminaliseerida kõik soolise vägivalla vormid;

29. nõuab kiireloomulisi meetmeid naiste ja tüdrukute vastu suunatud vägivalla algpõhjuste 
käsitlemiseks ümberkujundava sootundliku ja valdkondadevahelise lähenemisviisi abil, 
eelkõige arvestades naiste tapmisjuhtumite ja muude soolise vägivalla vormide 
märgatavat suurenemist pandeemia ajal; väljendab heameelt selle üle, et komisjon 
keskendub ennetustegevuse edendamisele kahjulike soonormide vaidlustamise kaudu; 
rõhutab sellega seoses, et on oluline teha koostööd partnerriikide ja kodanikuühiskonna 
organisatsioonidega, et võidelda soostereotüüpide vastu ühiskonnaelu kõigis aspektides; 
kutsub ELi delegatsioone ja liikmesriike üles kasutama kõiki võimalikke diplomaatilisi 
vahendeid, et edendada õigusaktide vastuvõtmist, mis sätestavad igas aspektis 
struktuurse soolis võrdõiguslikkuse;

30. tuletab meelde, et kõigile ELi töötajatele, sealhulgas sõjaväelastele ja politseitöötajatele 
mõeldud koolituste täienduseks tuleks korraldada kohustuslikke koolitusi kõigile 
Euroopa välisteenistuses, komisjonis ja ELi delegatsioonides töötavatele inimestele ning 
ÜJKP missioonidele ja operatsioonidele lähetatud töötajatele, kusjuures sellised 
koolitused peaksid hõlmama ulatuslikke programme konfliktidega seotud seksuaalse 
ja/või soolise vägivalla ohvrite tuvastamiseks, samuti ennetusprogramme; nõuab 
tungivalt, et EL kasutaks kõiki võimalikke mõjutamisvahendeid, et inimestest, kes 
panevad lahingutegevuses toime massilisi vägistamisi, antaks teada ning nad 
tuvastataks, neile esitataks süüdistus ja neid karistataks kooskõlas rahvusvahelise 
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kriminaalõigusega; tuletab meelde, et Rahvusvahelise Kriminaalkohtu Rooma statuut on 
alaline õigusraamistik seksuaalse ja soolise vägivalla kui inimsusevastase kuriteo 
ulatuslikuks käsitlemiseks ning kutsub seetõttu ELi üles Rahvusvahelise 
Kriminaalkohtu sõltumatut ja olulist tegevust nii poliitiliselt kui ka rahaliselt aktiivselt 
toetama; peab kiiduväärseks, et kogu maailmas rakendatava inimõiguste rikkujate 
vastase ELi sanktsioonirežiimi alusel sanktsioonide kehtestamise kriteeriumide hulka 
arvati seksuaalne ja sooline vägivald;

31. rõhutab, et lapsega sõlmitud ja sundabielud on inimõiguste rikkumine ja muudavad 
tütarlapsed vägivalla ja väärkohtlemise suhtes eriti kergesti haavatavaks; tuletab 
meelde, et naiste suguelundite moonutamine on rahvusvaheliselt tunnustatud 
inimõiguste rikkumine, mille tõttu kannatab 200 miljonit naist kogu maailmas ja 
ainuüksi 500 000 naist ELis ning igal aastal ähvardab enam kui kolme miljonit tüdrukut 
suguelundite moonutamine; rõhutab, et naiste suguelundite moonutamine ja sundabielud 
on rünnak naiste inimväärikuse vastu; nõuab integreeritud meetmeid, et tõsta teadlikkust 
naiste suguelundite moonutamisest ja sundabieludest ja neid ära hoida, eelkõige 
konflikti- ja eriolukorras; kutsub komisjoni üles tagama ühtse pikaajalise lähenemisviisi 
naiste suguelundite moonutamise peatamiseks nii ELis kui ka väljaspool seda, mida 
toetab parem koostoime ELi sise- ja välisprogrammide vahel; kordab oma üleskutset, et 
EL lisaks naiste suguelundite moonutamise ennetamise meetmed kõikidesse oma 
välistegevuse poliitikavaldkondadesse;

32. tuletab meelde, et naised ja tütarlapsed moodustavad valdava osa inimkaubanduse ja 
seksuaalse ärakasutamise ohvritest; kutsub komisjoni ja liikmesriike üles näitama 
eeskuju ja teostama järelevalvet ning tõhustama rahvusvahelist koostööd, et teha 
eelnimetatud kahjulikele ja orjastavatele tavadele lõpp; tuletab meelde, et naiste 
haavatavus inimkaubanduse ja seksuaalse ärakasutamise suhtes suureneb seoses 
majandusraskustega ning relvakonfliktides ja eriolukordades; nõuab naiste ja 
tütarlastega kaubitsemise vastase võitluse edasist integreerimist GAP III eesmärkidesse 
ning suuremat koostoimet inimkaubanduse vastu võitlemise ELi strateegiaga 2021–
2025;

Naiste juurdepääsu tagamine nii tervishoiuteenustele kui ka seksuaal- ja 
reproduktiivõigustele

33. kinnitab veel kord, et seksuaal- ja reproduktiivtervis ning seonduvad õigused on 
inimõigused ning inimväärikuse ja naiste mõjuvõimu suurendamise põhielemendid; 
väljendab muret tagasilöökide pärast soolise võrdõiguslikkuse ja naiste õiguste 
valdkonnas ning misogüünse konservatiivse retoorika ja organiseeritud usuliste ja 
muude rühmituste esilekerkimise pärast, mis ähvardab muu hulgas kahjustada 
juurdepääsu seksuaal- ja reproduktiivtervishoiule ning seonduvatele õigustele nii 
Euroopa Liidus kui ka väljaspool seda; rõhutab, et seadusandlikud tagasilöögid abordi 
suhtes kahjustavad naiste tervise, õiguste ja väärikuse kaitset ning seavad sotsiaalselt ja 
majanduslikult kõige haavatavamad naised suuremasse ohtu; märgib, et EL peaks olema 
kogu maailmas eeskujuks seksuaal- ja reproduktiivtervise ning seonduvate õiguste 
edendamisel, ilma sunni, vägivalla, diskrimineerimise ja kuritarvitamiseta; kutsub 
seetõttu kõiki liikmesriike üles tagama oma territooriumil üldise juurdepääsu seksuaal- 
ja reproduktiivtervishoiule ning seonduvatele õigustele;
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34. peab kahetsusväärseks, et paljudes piirkondades kogu maailmas on juurdepääs seksuaal- 
ja reproduktiivtervishoiule, sealhulgas ohutule ja seaduslikule abordile äärmiselt 
piiratud ja sageli kriminaliseeritud; rõhutab lisaks, et peamised ohvrid on vaesed, 
maapiirkondade ja vähemuste hulka kuuluvad naised; rõhutab vajadust keskenduda 
kõigile vanuserühmadele, sealhulgas tütarlastele ja noorematele naistele, ning pakkuda 
neile seksuaal- ja reproduktiivtervise ning seonduvate õiguste alast asjakohast teavet ja 
haridust, samuti tagada juurdepääs nii seksuaal- ja reproduktiivtervishoiule ning 
seonduvatele õigustele kui ka sünnituseelsele hooldusele, ohutule ja seaduslikule 
abordile ning rasestumisvastastele vahenditele; rõhutab, kui tähtis on jätkuvalt 
vaidlustada diskrimineerivaid norme, mis raskendavad naistel, tütarlastel ja LGBTQI+ 
inimestel seksuaal- ja reproduktiivtervise ning seonduvate õiguste kasutamist, samuti 
stereotüüpe, mis põhjustavad tõrjutud naiste diskrimineerimist sünnituse ajal;

35. rõhutab, kui oluline on parandada rasestumisvastaste vahendite kättesaadavust 
partnerriikides, eriti teismelistele tütarlastele; kinnitab, et kõigil naistel ja teismelistel 
tütarlastel on õigus ise vabalt ja informeeritult oma seksuaal- ja reproduktiivtervise ning 
seonduvate õiguste üle otsustada; tuletab meelde, et emade tervishoiuteenuste kvaliteet 
on riigi arengutaseme oluline näitaja; usub, et EL peaks aitama partnerriikidel järgida 
õigust tervisele raseduse ja sünnituse kontekstis, luues selleks korralikud emade 
tervishoiuteenused, mille abil tõhusalt vähendatakse imikute suremust ning 
sünnitustüsistustest tingitud suremust;

36. nõuab, et GAP III-ga peetaks esmatähtsaks soolist võrdõiguslikkust ning seksuaal- ja 
reproduktiivtervist ning seonduvaid õigusi ELis ja liikmesriikide 
humanitaarabimeetmetes, samuti aruandekohustust ning õigusemõistmise ja õiguskaitse 
kättesaadavust seksuaal- ja reproduktiivõiguste rikkumiste ning soolise vägivalla korral, 
seda nii humanitaarabitöötajate koolitamise kui ka rahastamise puhul;

37. nõuab, et GAP III-s omistataks seksuaal- ja reproduktiivtervisele ning seonduvatele 
õigustele suuremat tähtsust, arvestades pandeemia tõsiseid tagajärgi naistele ja 
tütarlastele partnerriikides, ning et naabruspiirkonna, arengu- ja rahvusvahelise koostöö 
instrumendi „Globaalne Euroopa“ kavandamisel koordineeritaks rahastamist ja 
eraldataks neile piisavalt paindlikke ja sihipäraseid vahendeid; kutsub komisjoni, 
Euroopa välisteenistust ja liikmesriike üles seadma seksuaal-ja reproduktiivtervise ning 
seonduvad õigused ELi välistegevuse programmitöö protsessis prioriteediks, sealhulgas 
ühise kavandamise puhul; rõhutab valitsusväliste organisatsioonide ülitähtsat rolli 
teenuste osutamisel ning seksuaal- ja reproduktiivtervise ning seonduvate õiguste 
kaitsmisel;

38. tuletab meelde, et seksuaal- ja reproduktiivtervisel ning seonduvatel õigustel on mõju 
naiste kehadele ja enesemääramisõigusele, ning nõuab tungivalt nende õiguste 
käsitlemist kõigile diskrimineerimiseta kättesaadava rahvatervise küsimusena; kutsub 
üles tagama tervikliku ja eakohase seksuaalkasvatuse, tõhusad rasestumisvastased 
vahendid, HIVi ja sugulisel teel levivate nakkuste ennetamise ning ohutu ja seadusliku 
abordi; nõuab, et tervikliku seksuaalkasvatuse programmides käsitletaks 
inimestevahelisi suhteid, seksuaalset sättumust, soolist võrdõiguslikkust, soonorme, 
soolise vägivalla ennetamist ja nõusolekut ning antaks teavet puberteedi, 
menstruaaltsükli, raseduse ja sünnituse, rasestumisvastaste vahendite ja sugulisel teel 
levivate haiguste ennetamise kohta;
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39. rõhutab, et seksuaal- ja reproduktiivtervise ning seonduvate õigustega seotud meetmete 
puhul tuleb arvesse võtta vanust, tagades näiteks kättesaadava ja noortesõbraliku teabe 
ja teenused; rõhutab, et EL peaks julgustama partnerriike lisama need küsimused oma 
riiklikesse tervishoiukavadesse; nõuab, et EL ja liikmesriigid pühenduksid GAP III 
eesmärkidele, mis on seotud seksuaal- ja reproduktiivtervise ning seonduvate õigustega, 
ning koostaksid riigipõhised rakenduskavad, mis seavad prioriteediks seksuaal- ja 
reproduktiivtervise ning seonduvad õigused;

40. rõhutab vajadust soodustada hariduse kättesaadavust kõigil tasanditel ja igas kontekstis, 
et vähendada varajasi abielusid, teismeliste rasedust ja majanduslikku sõltuvust; nõuab 
jõupingutuste tugevdamist, et vältida koolist puudumist, et võimaldada emaks saanud 
tüdrukutel kooli naasta ja õpingud lõpetada ning nad tööturule kaasata;

41. nõuab meetmeid, et võidelda tütarlaste koolist puudumise vastu menstruatsiooni ajal, 
parandades koolides veevarustust, sanitaar- ja hügieeniteenuseid ja 
menstruaalhügieeniga seotud vahendeid ning võideldes menstruatsiooniga seotud 
rahapuuduse ja häbimärgistamise vastu, sealhulgas tehes koostööd naiste ja tütarlaste 
ning meeste ja poistega; nõuab suuremat koostoimet tervist, seksuaal- ja 
reproduktiivtervist ning seonduvaid õigusi ning koolide veevarustust, sanitaar- ja 
hügieeniteenuseid käsitlevate programmide ning tüdrukute personaalse toetamise vahel;

42. tuletab meelde naiste ja meeste läbipõimunud ebavõrdsust ja erinevusi seoses hoolduse 
kättesaadavuse ning kvaliteediga, võttes arvesse sootundlike tervishoiuteenuste 
puudumist; kutsub üles tagama üldist juurdepääsu naistehaigusi, näiteks endometrioosi 
ja emakakaelavähki ning suguhaigusi, näiteks HIVi, käsitlevale teabele ja nende 
ennetamisele, diagnoosimisele, hooldusele ja ravile; kutsub Euroopa Liitu üles toetama 
WHO emakakaelavähi likvideerimise ülemaailmse strateegia rakendamist;

43. kutsub partnerriike üles piisavalt rahastama ja tugevdama oma riiklikke 
tervishoiusüsteeme ning viima läbi ülemaailmseid naiste tervise alaseid 
teadusuuringuid, et edendada teadmisi soolise võrdõiguslikkuse ja sooküsimuste kohta 
haiguste ennetamise, diagnoosimise, ravi ja teadusuuringute valdkonnas; nõuab lisaks, 
et suurendataks üldsuse teadlikkust sooga seotud terviseküsimustest;

44. rõhutab, et liikmesriigid peavad järgima rahvatervise poliitikat, milles pannakse erilist 
rõhku tervise edendamisele ja haiguste ennetamisele, tagades universaalsed ja 
kvaliteetsed tervishoiuteenused ning vajalike vahendite kättesaadavuse, et võidelda 
rahvatervise põhiprobleemide vastu;

Majanduslike ja sotsiaalsete õiguste ja võrdsuse edendamine ning naiste ja tütarlaste 
enesemääramisõiguse tagamine 

45. kordab, et COVID-19 pandeemiast tulenev kriis ning majanduslikud ja sotsiaalsed 
tagajärjed mõjutavad ebaproportsionaalselt naiste juurdepääsu tööturule; rõhutab, kui 
oluline ja vajalik on, et EL toetaks valdkonnaülese soolise mõõtme arendamist ja 
lisamist kõikidesse COVID-19 taastekavadesse partnerriikides ja Euroopa tiimi 
algatustesse; rõhutab, et GAP III rakendamisel tuleb COVID-19-le reageerida 
sootundlikult, et võtta arvesse naiste ja tütarlaste ainulaadset olukorda ning stimuleerida 
kriisijärgseid võimalusi; kutsub komisjoni üles süvalaiendama soolist mõõdet ja lisama 
ümberkujundava sootundliku tegevuse kõikidesse COVID-19 pandeemiaga seotud 
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meetmetesse partnerriikides, sealhulgas taastekavadesse ja -meetmetesse, ning toetama 
projekte, sealhulgas finantsprojekte viisil, mis hõlmab soolist võrdõiguslikkust; rõhutab, 
et uued rahastamisvormid, näiteks soolised võlakirjad, võiksid elavdada riikide 
majandust, suurendades samal ajal naiste mõjuvõimu;

46. on seisukohal, et töö on ebavõrdsusega tegelemisel keskse tähtsusega; toetab 
kollektiivläbirääkimisi kui vahendit nii töötingimuste parandamiseks kui ka meeste ja 
naiste ebavõrdsuse kõrvaldamiseks;

47. väljendab heameelt selle üle, et komisjon kavatseb üldiste tariifsete soodustuste kava 
määruse eelseisval läbivaatamisel nõuda asjakohaste soolist võrdõiguslikkust käsitlevate 
ILO ja ÜRO konventsioonide järgimist; kutsub komisjoni üles lisama soolise 
võrdõiguslikkuse tulemuslikult kõigisse kaubanduse ja kestliku arengu peatükkidesse 
ning tagama, et kaubandus ja investeeringud ei süvenda soolist ebavõrdsust; rõhutab, et 
kõigis kaubandusega seotud mõjuhinnangutes tuleks arvesse võtta kodanikuühiskonna 
organisatsioonide seisukohti;

48. rõhutab, et naiste rahaline toetamine peab käima käsikäes koolituse, teabele 
juurdepääsu, oskuste arendamise ja nende põhiõigusi käsitleva teadlikkuse 
suurendamisega;

49. kutsub komisjoni ja liikmesriike üles tegema partnerriikidega koostööd, et ennetada ja 
tõkestada naiste ahistamist töökohal ning edendada ILO vägivalla ja ahistamise vastu 
võitlemise konventsiooni (nr 190) ratifitseerimist;

50. nõuab, et GAP III-ga edendataks naiste majandustegevust ning nende juurdepääsu 
vajalikele majanduslikele ja sotsiaalsetele vahenditele ja ressurssidele ning 
sotsiaalkaitsele, eriti hädaolukorra kontekstis; rõhutab naiste ülemaailmses majanduses 
osalemise tähtsust kestliku arengu ning kestliku ja kaasava majanduskasvu jaoks, mis 
on lahutamatult seotud ülemaailmse eesmärgiga kaotada vaesus, nagu on välja toodud 
kestliku arengu eesmärkides; kutsub komisjoni ja liikmesriike üles toetama ja edendama 
sootundlikke sotsiaalkaitsemehhanisme, sealhulgas rahaülekandeid, et suurendada 
partnerriikide suutlikkust reageerida kriisidele ja välistele vapustustele;

51. nõuab, et EL ja partnerriigid võtaksid meetmeid, mis aitaksid suurendada naiste tööalast 
konkurentsivõimet ja pakkuda neile inimväärseid töökohti, juurdepääsu rahastamisele ja 
ärivõimalustele, sealhulgas toetades kohalikke naiste juhitavaid organisatsioone ning 
julgustades neid osalema ametiühingutes; rõhutab, kui oluline on parandada 
juurdepääsu näiteks mikrolaenudele, et hõlbustada ja stimuleerida naiste loovust ja 
ettevõtlust väiksemas ulatuses;

52. rõhutab vajadust kaaluda muude meetmete vastastikust täiendavust, et tagada nende 
tulemuslikkus, näiteks soolise vägivalla puudumine ja juurdepääs inimväärsele tööle 
ning taskukohane laste ja eakate hooldus; nõuab, et EL ja selle liikmesriigid 
suurendaksid emade ja isade mõjuvõimu ja kaitseksid neid kogu maailmas ning teeksid 
koostööd partnerriikidega, et tagada piisav ema-, isa- ja vanemapuhkus, ning võtaksid 
vastu praktilised meetmed selle kaitse tagamiseks koos investeeringutega lastehoiu- ja 
haridusteenustesse; 

53. rõhutab, et EL peaks toetama ÜRO raames äritegevust ja inimõigusi käsitleva siduva 
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instrumendi loomist, et täielikult tagada inimõiguste ja naiste õiguste järgimine;

54. kutsub komisjoni ja liikmesriike üles tegema partnerriikidega koostööd, et rahastada ja 
edendada meetmeid, mis käsitlevad naiste ebaproportsionaalselt suurt tasustamata töö 
koormust, ning toetada meetmeid, mis aitavad naistöötajatel liikuda mitteametlikust 
majandusest ametlikku majandusse; rõhutab, et naised ja mehed peaksid tasustamata 
hooldus- ja majapidamiskohustusi võrdselt jagama; nõuab konkreetseid meetmeid 
tasustamata hooldus- ja majapidamistööde tunnustamiseks, vähendamiseks ja 
ümberjaotamiseks;

55. nõuab, et aktiivselt edendataks naiste rolli ja osalust majanduses ja ühiskonnas ning et 
tunnustataks nende kodaniku- ja juriidilisi õigusi, sealhulgas omandiõigust, juurdepääsu 
pangalaenudele ja õigust tegutseda eri majandussektorites ja poliitilises elus, eelkõige 
sootundliku makromajanduspoliitika edendamise kaudu; peab kahetsusväärseks asjaolu, 
et õigus võrdväärse töö eest võrdsele tasule ei ole paljudes olukordades nii ELis kui ka 
väljaspool seda tagatud, isegi kui see on seadusega ette nähtud, ning rõhutab, et selle 
diskrimineerimise algpõhjusega tuleb tegeleda;

56. rõhutab erasektori osalemise olulisust GAP III eesmärkide saavutamises ja seda, et 
ettevõtete tegevuse käigus toime pandud naiste õiguste rikkumiste eest tuleb vastutada; 
kutsub komisjoni üles lisama soolise võrdõiguslikkuse aspekti oma tulevasse õigusakti 
ettepanekusse ettevõtete hoolsuskohustuse kohta;

57. rõhutab, et naiste majandusliku ja sotsiaalse mõjuvõimu suurendamine on kestliku ja 
kaasava majanduskasvu jaoks ülioluline; nõuab, et tehtaks ulatuslikke jõupingutusi, 
võimaldamaks tütarlastele ja naistele juurdepääsu kvaliteetsele haridusele ja oskuste 
koolitusele ning tõhusatele vahenditele, mis võivad aidata kaasa nende tööturule 
pääsemisele, eelkõige hädaolukorras ja sundrände tingimustes; soovitab tungivalt 
partnerriikidel suurendada ELi eelarve toel investeeringuid kvaliteetsesse ja kaasavasse 
haridusse; rõhutab, et ELi eelarvetoetus, mis on hariduse valdkonnas oma tõhusust 
tõestanud, jääb soositud viisiks, mis võimaldab arengumaades kõigile juurdepääsu 
kaasavale ja kvaliteetsele haridusele; väljendab heameelt kavatsuse üle suurendada 
hariduse üldist rahastamist ning eraldada 10 % humanitaarabi eelarvest hariduse 
rahastamiseks hädaolukordades;

58. rõhutab vajadust märkimisväärselt suurendada investeeringuid tervishoiu- ja 
haridusteenustesse, taskukohastesse eluasemevõimalustesse ning ohutusse, 
taskukohasesse ja juurdepääsetavasse ühistransporti nii maa- kui ka linnapiirkondades, 
et rahuldada avalikke vajadusi ning aidata kaasa naiste sõltumatusele, 
võrdõiguslikkusele ja emantsipatsioonile; tuletab meelde, et erilist tähelepanu tuleb 
pöörata nendele teemadele ebakindlates ja konfliktijärgsetes olukordades riikides, kus 
EL rakendab ka arenguprojekte, et aidata tegeleda naiste eluaseme-, maa- ja 
omandiõiguse puudumisega;

59. väljendab muret soolise digilõhe suurenemise pärast paljudes riikides, mis takistab 
võrdset juurdepääsu teabele ja digiteenustele; rõhutab, kui oluline on edendada 
digikirjaoskust ning digivahendite kättesaadavust ja taskukohasust seoses juurdepääsuga 
tööturule; nõuab suuremat ja sihtotstarbelist rahastamist ja stipendiume, et võimaldada 
tütarlastele ja naistele juurdepääsu kõrgharidusele ja kutseõppele, eelkõige selleks, et 
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edendada tütarlaste digitaalset ja tehnoloogilist haridust ning naiste osalemist STEM-
valdkondades, ning toetada naiste juhitavaid projekte; väljendab heameelt asjaolu üle, et 
GAP III-ga tahetakse ületada sooline digilõhe, et edendada tõeliselt kaasavat 
digiüleminekut;

60. tuletab meelde, et naistel, eriti neil, kes kogevad läbipõimunud diskrimineerimist, võib 
tekkida raskusi juurdepääsul digiteenustele ja nendega seotud taristule; nõuab, et 
naistele ja tütarlastele, eriti maapiirkondades ja äärealadel elavatele naistele ja 
tütarlastele tagataks parem, üldine, ohutu ja turvaline juurdepääs digivahenditele ja 
nende kasutamise alasele koolitusele;

61. rõhutab vajadust toetada avalike ja erasektori teenuste osutamist sootundlike digitaalsete 
kanalite, tehnoloogiate ja teenuste (nt e-valitsus, digitaalsed finantsteenused) kaudu, mis 
suurendavad naiste ja tütarlaste kaasatust ja osalemist ühiskonnas; kutsub liikmesriike 
üles tegelema kõigi ühiskonna haavatavate rühmade digitaalse tõrjutusega ning tegema 
neile kättesaadavaks info- ja kommunikatsioonitehnoloogia alase hariduse, võttes samal 
ajal arvesse erinevaid tegureid, mis määravad naiste juurdepääsu haridusele, ning luues 
tasuta digitaalsed juurdepääsupunktid;

62. nõuab, et EL toetaks partnerriikide haldusmenetluste ajakohastamist ja digitaliseerimist, 
eelkõige tagamaks, et kõigil neil riikidel oleksid usaldusväärsed 
perekonnaseisuregistrid, kus registreeritakse iga sünd;

63. tunnistab, et sellised hädaolukorrad nagu relvakonfliktid ja majanduskriisid ning 
sundränne seavad ohtu naiste ja tütarlaste hariduse ja koolituse; kordab, et naiste 
juurdepääs elatusvahenditele ja töövõimalustele on hädaolukordades tõsiselt mõjutatud, 
ning rõhutab seetõttu, kui oluline on eraldada sellistel juhtudel vajalikud rahalised 
vahendid, eelkõige kohalikele naiste juhitavatele organisatsioonidele ja olemasolevatele 
struktuuridele, et parandada struktuure, mis tagavad nende hariduse, oskuste ja 
töökohtadele juurdepääsu õige arengu pikas perspektiivis;

64. märgib, et toiduga kindlustamatus mõjutab naisi asümmeetriliselt ning et neil on 
ebaproportsionaalselt vähem maad, kariloomi ja muid varasid; kutsub komisjoni ja 
liikmesriike üles toetama eesmärki saavutada sooline võrdõiguslikkus toidu- ja 
põllumajandussektoris, finantsvõimalused ja juurdepääs koolitusele, et suurendada 
naiste mõjuvõimu põllumajanduses; märgib, kui oluline on toetada partnerriikide 
pingutusi õigus-, poliitika- ja institutsiooniliste reformide läbiviimisel, et anda naistele 
võrdsed õigused majandusressurssidele, eelkõige juurdepääs maale ja muudele 
varaliikidele ja kontroll nende üle;

65. nõuab, et EL edendaks majandus- ja kaubanduspoliitikat kooskõlas kestliku arengu 
eesmärkide ja GAP III eesmärkidega; tuletab meelde oma varasemat seisukohta 
kaubanduse ja soolise võrdõiguslikkuse kohta, mis esitati Euroopa Parlamendi 
13. märtsi 2018. aasta resolutsioonis soolise võrdõiguslikkuse kohta ELi 
kaubanduslepingutes12; nõuab, et EL toetaks jätkuvalt kaubanduspoliitikat, mis 
vähendab sotsiaal-majanduslikke erinevusi ning tagab põhivabaduste ja inimõiguste, 
sealhulgas soolise võrdõiguslikkuse kõrgetasemelise kaitse ja järgimise, ning kehtestaks 

12 ELT C 162, 10.5.2019, lk 9.
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selle;

66. väljendab heameelt asjaolu üle, et GAP III-s nõutakse ELi kaubanduspoliitika kaudu 
soolise võrdõiguslikkuse edendamist; kutsub komisjoni, nõukogu ja Euroopa 
välisteenistust üles edendama ja toetama eraldi soolise võrdõiguslikkuse peatüki 
lisamist kõikidesse ELi kaubandus- ja investeerimislepingutesse, sealhulgas kohustuse 
edendada soolist võrdõiguslikkust ja naiste mõjuvõimu suurendamist; kutsub komisjoni 
üles võtma eel- ja järelhindamistes arvesse ELi kaubanduspoliitika ja -lepingute soolist 
mõju;

67. rõhutab oma varasemat seisukohta, milles nõutakse ELi-Tšiili assotsieerimislepingu 
eelseisval ajakohastamisel eraldi peatükki kaubanduse, soolise võrdõiguslikkuse ja 
naiste mõjuvõimu suurendamise kohta; jälgib huviga kaubanduse ja soolise 
võrdõiguslikkuse peatükiga seoses tehtavaid edusamme;

68. tuletab meelde oma 25. novembri 2010. aasta resolutsiooni inimõiguste ning sotsiaalsete 
ja keskkonnastandardite kohta rahvusvahelistes kaubanduslepingutes13;

69. märgib, et kaubanduspoliitika ei ole sooneutraalne ning et selle naistele ja meestele 
avalduva erineva mõju asjakohaseks hindamiseks on vaja paremini koguda sugupoolte 
lõikes esitatavat statistikat, samuti on vaja selgeid näitajaid; kordab oma nõuet, et EL ja 
liikmesriigid juhinduksid ÜRO kaubandus- ja arengukonverentsi välja töötatud 
abivahenditest ja hindaksid mõjude eel- ja järelhindamiste raames ka ELi 
kaubanduspoliitika ja -kokkulepete riigi- ja sektoripõhist soolist mõju; kutsub komisjoni 
üles tegema koostööd rahvusvaheliste partneritega, nagu WTO, ning kohalike 
ametiasutuste ja organisatsioonidega, et koguda andmeid, analüüsida kaubanduse mõju 
naistele ja esitada selle alusel konkreetseid ettepanekuid naiste rolli parandamiseks 
rahvusvahelises kaubandussüsteemis ning edendada kaasavat majanduskasvu; rõhutab, 
et tihedam koostöö rahvusvaheliste organisatsioonide vahel, nagu WTO, 
Rahvusvaheline Kaubanduskeskus ja ÜRO, ning akadeemilisi ringkondi, 
kodanikuühiskonna organisatsioone ja parlamente kaasavate võrgustike loomine võivad 
aidata parimaid tavasid ja andmete kogumise meetodeid paremini jagada ning 
kaubandusse soolist aspekti kaasata; rõhutab, et soolise võrdõiguslikkuse küsimused ei 
tohiks piirduda kaubanduse ja kestliku arengu peatükiga;

70. nõuab, et komisjon osaleks aktiivselt hiljuti loodud WTO kaubanduse ja soolise 
võrdõiguslikkuse mitteametlikus töörühmas, et töötada 12. ministrite konverentsil välja 
tugev ministrite deklaratsioon, mis võiks olla 2017. aasta Buenos Airese deklaratsiooni 
rakendamise tegevuskava; rõhutab, et kaubanduse ja soolise võrdõiguslikkuse 
mitteametlik töörühm on esimene samm püsivama platvormi suunas WTOs, et arutada 
kaubanduse ja soolise võrdõiguslikkusega seotud küsimusi; kutsub komisjoni üles 
jätkama ennetavat koostööd teiste WTO liikmetega, et anda oma panus mitteametliku 
töörühma töösse, ning kaaluda võimalust luua alaline töörühm;

71. tuletab komisjonile meelde oma palvet, et sisenõuanderühmade koosseis oleks sooliselt 
tasakaalus, et jätkataks nende kontrollivolituste suurendamist ning et puuduste 
tuvastamiseks moodustataks iga vabakaubanduslepingu raames kaubanduse ja soolise 

13 ELT C 99 E, 3.4.2012, lk 31.
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võrdõiguslikkuse komisjon;

72. kutsub komisjoni üles hoolikalt hindama kaubanduslepingute mõju suure naistöötajate 
osakaaluga sektoritele, nagu rõivatööstus ja väikesemahuline põllumajandus; tuletab 
meelde, et COVID-19 põhjustatud majanduskriis on neid sektoreid tugevalt mõjutanud 
ja suurendanud naiste kasvava ebavõrdsuse, nende diskrimineerimise ja ärakasutamise 
ohtu;

73. kutsub komisjoni üles tagama, et soolise võrdõiguslikkuse põhiväärtuste edendamiseks 
komisjoni kaubandus- ja investeerimispoliitika raames oleks olemas piisavad vahendid 
ja et info eraldatud vahendite kohta oleks avalik ning et kaubanduspoliitika ja 
läbirääkimiste eest vastutavate ELi institutsioonide sekretariaatidel oleksid vajalikud 
teadmised ja tehniline suutlikkus soolise aspekti arvessevõtmiseks kogu 
kaubandusläbirääkimiste ja poliitika kujundamise protsessis, määrates selleks ELi 
institutsioonidesse ja delegatsioonidesse soolise võrdõiguslikkuse kontaktisikud;

74. nõuab, et kõikidesse kaubanduse ja kestliku arengu peatükkidesse lisataks sätted, mille 
täitmine tagatakse ja mis põhinevad ILO tööõiguse põhireeglite ja asjaomaste 
konventsioonide, eelkõige konventsiooni nr 189 (koduabiliste kohta), konventsiooni 
nr 156 (perekondlike kohustustega töötajate kohta), naiste diskrimineerimise kõigi 
vormide likvideerimise konventsiooni, konventsiooni nr 111 (töö- ja kutsealase 
diskrimineerimise kohta), konventsiooni nr 100 (võrdse tasustamise kohta) ja 
konventsiooni nr 190 (vägivalla ja ahistamise vastu võitlemise kohta) järgimisel ning et 
need konventsioonid lisataks GSP+ läbivaatamisel selle konventsioonide loendisse;

75. peab tervitatavaks Rahvusvahelise Standardiorganisatsiooni rahvusvahelist töörühma 
kokkulepet (ISO/IWA 34) naiste ettevõtlusega seotud ülemaailmsete määratluste kohta, 
mille eesmärk on hõlbustada poliitika kujundamist, andmete kogumist ning juurdepääsu 
suutlikkuse suurendamisele, rahastamisele ja turgudele naiste majandusliku mõjuvõimu 
suurendamiseks;

76. tunneb heameelt seniste soolise võrdõiguslikkuse alaste saavutuste üle Euroopa 
Investeerimispanga (EIP) laenupoliitikas ning kutsub EIP-d üles suurendama oma 
jõupingutusi ja eelkõige võtma välislaenude andmise volituses võimalikult suurel 
määral arvesse GAP III poliitilisi eesmärke;

77. rõhutab, et EIP ja teised asjaomased Euroopa arenguvaldkonna finantsasutused peaksid 
olema GAP III-ga täielikult kooskõlas; kutsub EIP-d üles võtma partnerriikide 
ettevõtete toetamisel arvesse GAP III eesmärke, tehes selleks iga EIP poolt rahastatava 
projekti puhul mõjuhindamise, ning nõuab pideva kohapealse järelevalve teostamist;

Naiste, tütarlaste ja noorte naiste osalemise ja juhtrolli edendamine

78. rõhutab, kui oluline on naiste ja tütarlaste juhtroll ja osalemine kõigil otsustustasanditel 
ning et naiste võrdne osalemine avalikus ja poliitilises elus on hea valitsemistava ja 
poliitikakujundamise seisukohalt väga oluline; rõhutab, kui oluline on, et naised oleksid 
läbirääkimistel esindatud mõlemapoolselt välistegevuse kõigil tasanditel; kordab, et kui 
naised ja tütarlapsed juhivad võrdselt, saavad kogukonnad tervikuna kasu parematest ja 
püsivamatest lahendustest; võtab teadmiseks, et naised on poliitilise ja avaliku elu 
tasanditel alaesindatud ning et edusammud on aeglased;
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79. nõuab, et rahastataks programme, millega edendatakse naiste koolitamist, 
kodanikuaktiivsust ja osalemist, sealhulgas toetades kogukonna tasandil kaasavaid 
lähenemisviise ning tütarlastele ja noortele naistele suunatud konkreetseid 
haridustegevusi, kuna neid mõjutab diskrimineerimine kõige rohkem; nõuab naiste 
kaasamist kõigil otsustus-, valitsus-, juhtimis- ja võimutasanditel avaliku halduse 
reformide, programmide ja tegevuste kaudu, nagu võrgustike loomine, vahetused, 
mentorlus ja sponsorlus, ning pooldab kohalike naiste õiguste organisatsioonide ja 
naiste juhitavate eesliinil tegutsevate humanitaarorganisatsioonide kaasamist 
humanitaarabi koordineerimis- ja otsustusstruktuuridesse;

Naiste kaasamine rahu- ja julgeolekuprotsessidesse

80. rõhutab naiste ja kodanikuühiskonna olulisust dialoogi edendamisel, koalitsioonide 
loomisel, rahuvahendamisel ning erinevate seisukohtade esitamisel rahu ja turvalisuse 
kohta, eelkõige konfliktide ennetamises ja lahendamises ning konfliktijärgses 
ülesehituses; nõuab, et Euroopa Liit edendaks naiste suuremat osalust rahuvalve ja 
rahuloome protsessides, tunnustaks naisi, noori naisi, tütarlapsi ja naissoost inimõiguste 
kaitsjaid kui olulisi muutuste eestvedajaid ning toetaks ja kaitseks neid; rõhutab, et 
naiste inimõiguste järgimine ja täielik teostamine on demokraatliku ja kaasava 
ühiskonna alustalad;

81. väljendab heameelt selle üle, et GAP III lõimiti naisi, rahu ja julgeolekut käsitlev ELi 
tegevuskava, ning nõuab selle tõhusat rakendamist; rõhutab naiste ja naissoost 
inimõiguste kaitsjate juhitavate olemasolevate ja edukate kohalike rahuloome algatuste 
olulist rolli ning nõuab, et EL toetaks ja tõhustaks neid algatusi ning kaasaks need 
süstemaatiliselt rahuloome alastesse konsultatsioonidesse, koordineerimisse ja otsuste 
tegemisse;

82. kutsub Euroopa välisteenistust üles viima eelkõige ÜJKP missioonide ja operatsioonide 
ning Euroopa rahutagamisrahastu raames toimuva tegevuse puhul läbi süstemaatilist 
konfliktianalüüsi, mille puhul võetaks arvesse soolist perspektiivi, mis põhineb soolisel 
analüüsil ja soolisel konfliktianalüüsil; rõhutab vajadust tagada piisavad vahendid, et 
arendada ja suurendada ELi ekspertteadmisi ja suutlikkust viia läbi riski- ja 
konfliktianalüüse, mille puhul võetakse arvesse soolist perspektiivi, kusjuures erilist 
tähelepanu tuleks pöörata soolisele võrdõiguslikkusele ning sellele, et tagatud oleks 
naiste ja ebasoodsas olukorras olevate rühmade sisuline osalemine;

83. juhib tähelepanu, kui oluline on siduda inimeste julgeoleku kontseptsioon soolise 
perspektiiviga; nõuab, et EL lähtuks ÜRO Peaassamblee resolutsioonis 66/290 ning 
naiste, rahu ja julgeoleku tegevuskavas sätestatud inimeste julgeoleku kontseptsioonist; 
rõhutab, et julgeolek peab keskenduma inimeludele ja nende kaitsele selliste ohtude eest 
nagu vägivald ning hariduse, tervishoiu, toidu või majandusliku sõltumatuse 
puudumine; kutsub komisjoni, Euroopa välisteenistust ja liikmesriike üles arendama ja 
edendama ÜRO desarmeerimiskava; nõuab desarmeerimise ja massihävitusrelvade 
leviku tõkestamise valdkonnas feministlikku välispoliitikat;

84. juhib tähelepanu asjaolule, et konfliktidega seotud seksuaalvägivald ja muud 
inimõiguste karistuseta rikkumised, sealhulgas suurem inimkaubanduse oht, mõjutavad 
naisi ebaproportsionaalselt; rõhutab, et konfliktipiirkondades ja -riikides 
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seksuaalvägivalla ohvriks langenud naistele ja tütarlastele tuleb tagada asjakohane ja 
terviklik hooldus ja ravi ning tõhusad ja kiired hüvitised; märgib, et see süsteem toimib 
juba seal, kus seda kohaldatakse, ja et see võimaldab ka neid ohvreid ühiskonda 
taasintegreerida; tuletab meelde ohvrite häbimärgistamise vastu võitlemise tähtsust; 
nõuab, et jätkuvalt toetataks meetmeid, millega tagatakse konfliktides ja 
hädaolukordades naistele seksuaal- ja reproduktiivtervise ning seonduvate õiguste 
hoolduspaketid, rahastades ja toetades eesliiniorganisatsioone ja naiste juhitavaid 
organisatsioone;

85. tuletab meelde, et relvastatud konfliktid mõjutavad ebaproportsionaalselt naisi; mõistab 
hukka seksuaalvägivalla kui sõjarelva kasutamise ja rõhutab tungivat vajadust võidelda 
selle ning karistamatusega, tuues kurjategijad kohtu ette; rõhutab samuti, et naised on 
konfliktipiirkondades sageli esimesed sundrände ohvrid ja kannatavad sageli 
majandusliku sõltumatuse kaotuse, hariduse ning usaldusväärsete seksuaal- ja 
reproduktiivtervishoiuteenuste puudumise tõttu; rõhutab vajadust tagada konflikti või 
loodusõnnetuste tõttu ümberasustatud elanikkonna juurdepääs haridusele ja tööhõivele; 
kutsub komisjoni ja liikmesriike üles tegema koostööd partnerriikide ja nende 
relvajõududega, et tagada neljanda Genfi konventsiooni nõuetekohane jõustamine 
seoses isikute kaitsmisega sõja ajal, pöörates erilist tähelepanu seksuaalvägivalla 
ennetamisele ja karistamisele;

86. peab kahetsusväärseks, et GAP III-s ei võeta arvesse kultuuripärandit riikide lõikes ega 
naiste rolli kultuuri kaitsmisel ja arendamisel; kutsub komisjoni ja Euroopa 
välisteenistust üles töötama välja programme, mille eesmärk on kaitsta ja tunnustada 
naiste arendatud kultuuripärandit ja traditsioone, mis jäävad sageli tähelepanuta, eriti 
kogu konfliktitsükli jooksul;

Sootundliku humanitaartegevuse tagamine

87. peab kahetsusväärseks, et komisjoni hiljutine teatis „ELi humanitaartegevuse kohta: 
uued väljakutsed, samad põhimõtted“ (COM(2021)0110) ei käsitle piisavalt soolist 
perspektiivi humanitaarkeskkonnas; kutsub komisjoni üles esitama konkreetsemaid 
ettepanekuid soolise võrdõiguslikkusega seotud spetsiaalsete kulutuste, programmide, 
tegevuste jälgimise ja hindamise kohta humanitaarkriisi tingimustes ning töötama välja 
meetmed kohandatud ja tõhusa soo aspekti arvestava ELi humanitaartegevuse 
edasiarendamiseks, võttes arvesse võimalust, mida pakub humanitaar-, arengu- ja 
rahuvaldkonna kolmikseos, et kaitsta naiste ja tütarlaste õigusi ning edendada soolist 
võrdõiguslikkust igas kontekstis;

Keskkonnahoidliku ja digiühiskonna loomine

88. väljendab heameelt selle üle, et GAP III on lisatud kliimamuutuste prioriteetne 
valdkond, arvestades, et kliimamuutused ei ole sooneutraalsed, sest need võimendavad 
olemasolevat soolist ebavõrdsust, eelkõige vaeste, noorte ja põlisrahvaste jaoks, ning 
eriti ebakindlas keskkonnas; hindab Euroopa Liidu otsusekindlust toimida 
roheülemineku raames soolise mõõtme alusel, võttes arvesse kliimamuutuste 
valdkonnaülest ja ebaproportsionaalset mõju naistele ja tütarlastele, eelkõige 
arenguriikides; rõhutab vajadust kaasata ja kuulata naisi ja tütarlapsi ning suurendada 
nende mõjuvõimu tõhusate lähenemisviiside väljatöötamisel ja rakendamisel 
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kliimamuutuste leevendamiseks ja nendega kohanemiseks partnerriikides, tagades 
seeläbi tõhusad ümberkujundavad sootundlikud kliimameetmed; nõuab, et EL näitaks 
eeskuju, lisades viivitamata soolise perspektiivi ja soolise võrdõiguslikkuse eesmärgid 
Euroopa rohelisse kokkuleppesse ja sellega seotud algatustesse;

89. kordab, et sooline võrdõiguslikkus on kestliku arengu eeltingimus ning vajalik selleks, 
et saavutada aus ja õiglane üleminek, mis ei jäta kedagi kõrvale; kordab seetõttu oma 
nõudmist, et Euroopa rohelisele kokkuleppele järgneks kiiresti rohelise kokkuleppe 
diplomaatia, mis süstemaatiliselt hõlmaks soolist ja valdkonnaülest perspektiivi ja 
kaasaks kliimamuutustega kohanemist käsitlevatesse strateegilistesse 
otsustusprotsessidesse naisi ja tütarlapsi, sealhulgas põlisrahvaste hulka kuuluvaid naisi;

90. rõhutab, et naistel ja naisorganisatsioonidel on rohkem põllumajandus-, kliima- ja 
elurikkuse säilitamise alaseid lahendusi ja teadmisi ning nad on kliimamuutuste vastase 
võitluse esirinnas; kutsub üles neid toetama piisava ja paindliku rahastamise, 
õigusraamistiku, maale ja ressurssidele juurdepääsetavuse kaudu ning koostöö kaudu 
era- ja finantssektoriga; kordab sootundliku kohanemise tähtsust, sealhulgas 
kliimamuutustega arvestava põllumajanduse, katastroofiohu vähendamise, 
ringmajanduse ja loodusvarade kestliku majandamise tähtsust;

91. kutsub üles edendama naiste ja tütarlaste juurdepääsu digivahenditele ja nende 
kasutamise alasele koolitusele ning soodustama naiste osalemist STEM-valdkonna 
kutsealadel;

92. rõhutab, et sotsiaalvõrgustikud on soolise diskrimineerimise ja ahistamise allikas; 
rõhutab, et valitsused peavad suurendama jõupingutusi nende võrgustike ja 
digiplatvormide paremaks reguleerimiseks, et võidelda soolise internetivägivalla ja 
küberkiusamise vastu; tunnistab, et see takistab oluliselt naiste ja tütarlaste juurdepääsu 
digikeskkonnale ja nende osalemist internetis ning takistab tõsiselt tütarlaste ja naiste 
osalemist poliitikas, eriti läbipõimunud identiteediga naiste ja tütarlaste puhul, kes 
teatavad suuremast internetis toimuva ahistamise määrast; nõuab sihipäraste 
kaitsemehhanismide loomist naiste jaoks internetis ning naiste suuremat kaasamist 
tehisintellekti rakenduste kavandamisse, tootmisse ja arendamisse, et võidelda 
soostereotüüpide ja soopõhiste eelarvamuste püsimise vastu; nõuab nõuetekohaste 
kriminaalõiguse sätete jõustamist, et võidelda internetis toimuva väärkohtlemise, 
ähvardavate sõnumite, seksuaalse ahistamise ja erapiltide nõusolekuta jagamise vastu;

93. märgib, et e-kaubandusel on potentsiaal võimaldada rohkematel naisettevõtjatel pääseda 
rahvusvahelistele turgudele; nõuab siiski, et komisjon toetaks naisi selliste uute 
tehnoloogiate kasutuselevõtmisel nagu plokiahel, mis tänu oma üksikisikute vahelisele 
olemusele, anonüümsusele ja tõhususele võivad aidata osal naistest ületada mõningaid 
diskrimineerivaid õiguslikke ja kultuurilisi kaubandustõkkeid, parandada nende 
juurdepääsu rahastamisele ja aidata neil integreeruda ülemaailmsetesse 
väärtusahelatesse;
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Tõeliselt võrdõigusliku põlvkonna loomine 

94. kordab vajadust juhtiva rolli järele, mida Euroopa Liit peab kandma mitmepoolsel 
tasandil feministliku diplomaatia edendamiseks, et rakendada rahvusvahelisi 
kokkuleppeid naiste ja tütarlaste õiguste ja mõjuvõimu suurendamise valdkonnas; 
nõuab, et EL, selle liikmesriigid, komisjon ja Euroopa välisteenistus võtaksid endale 
kohustuse liikuda edasi feministliku välis-, julgeoleku- ja arengupoliitika suunas, mis 
hõlmab ümberkujundavat sootundlikku mõõdet, ning seaksid soolise võrdõiguslikkuse 
oma välistegevuse ja prioriteetide keskmesse;

95. väljendab heameelt Pariisi soolise võrdõiguslikkuse põlvkondadevahelise edendamise 
foorumil kogu maailma valitsuste, erasektori ja kodanikuühiskonna lubatud 33 miljardi 
euro üle; kutsub üles looma tõhusat rahvusvahelist aruandlussüsteemi ning nõuab, et 
komisjon jälgiks igal aastal kokkulepitud kohustuste täitmist ja tegelikku rakendamist;

96. tuletab meelde komisjoni kohustust eraldada naiste ja tütarlaste tarbeks eelarvest neli 
miljardit eurot ning suurendada naisorganisatsioonide rahastamist; nõuab nende 
kohustuste täpsustamist, asjakohast järelevalvet ja rakendamist praktikas ning selge 
lähtealuse ja eesmärkide seadmist;

97. tuletab meelde, et nii põlvkondadevaheline dialoog kui ka meeste ja poisslaste 
kaasamine ja pühendumine soolise võrdõiguslikkuse edendamisele on väga olulised 
ühiskondlike muutuste elluviimiseks ning tõeliselt võrdõigusliku põlvkonna loomiseks;

98. tunneb heameelt, et GAP III-s tunnistatakse, kui oluline on aktiivselt kaasata mehed ja 
poisid, et esile kutsuda muutusi sotsiaalsetes hoiakutes ja sellest tulenevalt laiemaid 
struktuurimuutusi; rõhutab, kui oluline on luua praktilised võimalused, et kaasata mehed 
ja poisid kui muutuste elluviijad, võttes kasutusele täiendavad näitajad ja eesmärgid, 
millega edendada meeste ja poiste kaasamist ning tagada, et GAP III toob kasu ka neile;

°

° °

99. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon nõukogule, komisjonile ja 
komisjoni asepresidendile ning liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrgele 
esindajale.
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SELETUSKIRI

Soolise võrdõiguslikkuseni on endiselt pikk tee minna. Takistused mõjuvõimu suurendamiseks, 
diskrimineerimine ning väga sageli ka vägivald ja ärakasutamine kuuluvad miljonite naiste ja 
tütarlaste igapäevaellu. 

COVID-19 pandeemia on kogu maailmas soolist ebavõrdsust süvendanud. Lisaks 
paarisuhtevägivallale, mis järjestikuste liikumispiirangute ajal hüppeliselt kasvas, katkestati 
1,4 miljonit soovimatut rasedust ning 47 miljonit naist ja tütarlast langesid äärmisesse 
vaesusesse. Ultrakonservatiivid ja fundamentalistid on kasutanud seda võimalusena tugevdada 
veidi enam oma kontrolli naiste kehade ja autonoomia üle, eelkõige piirates juurdepääsu 
abortidele. Järeldus on selge: kriisist ja selle mitmetest tagajärgedest ilmneb, et naiste ja 
tütarlaste õiguseid ei ole kunagi arvesse võetud. 

Ometi ei saa ükski ühiskond areneda ega kriisist taastuda, kui selles jäetakse pool elanikkonnast 
välja või isegi rõhutakse seda. Sotsiaalne heaolu ja majandus saavad naiste mõjuvõimu 
suurendamisest märkimisväärselt kasu. Näiteks kulutavad naised kogu maailmas 90 % oma 
sissetulekust oma perele.

Maailmas esineb juurdunud ebavõrdsust, näiteks seoses juurdepääsuga haridusele, tööle, 
ressurssidele ja laenudele, aga ka uusi ebavõrdsuse vorme. Need puudutavad eelkõige 
diskrimineerimist digivaldkonnas ning haavatavust kliimamuutuste suhtes. 

COVID-19 kriisist taastumine on võimalus uueks alguseks, milles keskendutakse 
inimarengule. Praeguses olukorras tuleb üles ehitada õiglasem ja kaasavam ühiskond, milles on 
oma koht kõikidel naistel. 

Euroopa Liit peab oma välistegevuse kaudu olema võrdsematel põhimõtetel rajaneva maailma 
häälekandja. Selle saavutamiseks on meie käsutuses tugev vahend, mida peame ära kasutama: 
ELi soolise võrdõiguslikkuse kolmas tegevuskava (GAP III). 

GAP III on oluline poliitiline vahend ning seda ei tohiks vaadelda kui tehnilist programmi. Selle 
kaudu paigutame feministliku diplomaatia kesksele kohale, edendades soolise 
võrdõiguslikkuse väärtusi. 

Raportöör viis ellu ulatuslikke konsultatsioone, tehes valdkonna osalejatega võimalikult tihedat 
koostööd. Seda tehes kohtus ta seotud isikute ja asjatundjatega ning ekspertidega Euroopa 
Liidust, Taist, Mehhikost, Rwandast, Indiast, El Salvadorist, Mosambiigist, Senegalist, Iraagist 
ja Kongo Demokraatlikust Vabariigist. Kõnealused isikud on kodanikuühiskonna, akadeemilise 
ringkonna, rahvusvaheliste organisatsioonide ja poliitilise maailma esindajad ning nende hulgas 
on ka kaks Nobeli rahupreemia võitjat: Dr Denis Mukwege ja Nadia Murad. 

Selline teadmiste vahetamise mitmekesisus on peegeldus maailma ühiskondadest. Vajadused 
ja probleemid erinevad vastavalt riigile, piirkonnale, kogukonnale, kultuurile. Naisi ja tütarlapsi 
mõjutavaid olukordi tuleb käsitleda igas kontekstis ja igas küsimuses.

1) Ühtne kava, mis on kooskõlas tervisekriisist tingitud raskustega 

Naiste- ja tütarlastevastane vägivald 
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Mitmetahuline naistevastane vägivald on kõige äärmuslikum soolise ebavõrdsuse vorm. 
Paarisuhte- ja perevägivallal, seksuaalsel väärkohtlemisel, ahistamisel, vägistamisel ja 
suguelundite moonutamisel on rängad ja kauakestvad tagajärjed nii füüsilisele kui ka vaimsele 
tervisele ning nende vägivallavormide vastu peavad järeleandmatult võitlema kõik riigid ja 
ühiskonnaliikmed. 

Vägivald ei ole koduse ega eraelu küsimus: see on probleem, mis puudutab õigusi, tervist, kuid 
ka ohutust. Samuti mõjutab see tugevalt ka avalikku sfääri ja töömaailma. Seetõttu on oluline 
soolise vägivalla narratiivi kohandada. Ükski ühiskond ei saa olla edukas, kui poolt elanikkonda 
ähvardab füüsilise ja/või psühholoogilise vägivalla ohvriks langemine. 

Tervishoid, seksuaal- ja reproduktiivtervis ning seonduvad õigused 

Naiste ja tütarlaste mõjuvõimu suurendamist kogu maailmas ei ole võimalik kunagi saavutada, 
ilma et oleks tagatud põhiline ja üldine õigus oma keha üle ise otsustada.

Üldine juurdepääsetavus seksuaal- ja reproduktiivtervisele on rahvatervise, mitte religioosse, 
poliitilise ega ideoloogilise arutelu küsimus. See võimaldab muu hulgas vähendada varajases 
eas rasestumiste ning ema- ja imikute suremuse määra ning võidelda HIVi ja teiste suguhaiguste 
vastu, aga ka kergesti eemaldavate vähkkasvajate, nagu emakakaelavähi vastu. 

Mõned valitsused nii Euroopas kui ka mujal maailmas on kasutanud COVID-19 kriisi 
võimalusena õõnestada juurdepääsu ohutule ja seaduslikule abordile, rasestumisvastastele 
vahenditele ja seksuaalharidusele. Kehalise enesemääramisõiguse eest võitleva 
kodanikuühiskonna rahastamise jätkamine on seega vältimatu.

Haridus ja majandusliku mõjuvõimu suurendamine

Ligipääs tervishoiuteenustele on üks inimarengu alustalasid. Teine oluline alustala on 
juurdepääs haridusele. Sellele vaatamata esineb endiselt tütarlaste diskrimineerimist, eelkõige 
sooviga seada esikohale poisslaste haridus, samuti sundabielude sõlmimise, menstruatsiooniga 
seotud tabude levitamise ning piiratud ligipääsu tõttu veele ning kohandatud hügieeni- ja 
kanalisatsioonitaristule ja hügieenilist kaitset tagavatele toodetele.

Pandeemia tagajärjel ei pruugi 11 miljonit tütarlast kooli naasta, seda lisaks 130 miljonile 
tütarlapsele, kes juba koolis ei käi. Ometi toob iga edasine haridusaasta kaasa viljakuse 10 %-
lise vähenemise ning iga lisanduv kooliaasta võib suurendada naise sissetulekut 10–20 %. 

Investeerimine tütarlaste ja naiste haridusse ning koolitusse ja neile piisava rahalise toetuse 
tagamine aitab seega kaasa nende mõjuvõimu suurendamisele ning mõjutab positiivselt 
majandust ja tööturgu. 

COVID-19 kriisi järgne maailm vajab feministlikku majanduse taastamist, toetudes naistele, 
kes mõtlevad, teevad ettepanekuid ja juhivad. 

2) Valitsuste ja kodanikuühiskonna kaasamise programm rahu ja võrdsuse 
saavutamiseks 

Rakendamine, hindamine ja rahastamine 
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Uutest ELi soolise võrdõiguslikkuse kolmanda tegevuskava rakendamise eesmärkidest nähtub 
tahe süvalaiendada soo aspekti enamikus Euroopa Liidu välistegevuse programmides. Samas 
kui 85 % uute programmide oluline eesmärk peab olema sooline võrdõiguslikkus, siis 5 % 
kõikidest programmidest peavad muu hulgas käsitlema võrdõiguslikkust kui peamist eesmärki. 
ELi soolise võrdõiguslikkuse kolmas tegevuskava annab aga uue garantii, et igas partnerriigis 
on kasutusele võetud vähemalt üks meede, mille peamine eesmärk on sooline võrdõiguslikkus. 
Kuigi see võiks olla veelgi kaugeleulatuvam, tagab selline täiendus soolise mõõtme esindatuse 
kõikides partnerriikides. Samuti tuleb tähelepanelikumalt arvesse võtta intersektsionaalsust, 
vastamaks naiste ja vähemuste vajadustele.

Oluline on tagada nende meetmete järgimise korrapärane kontrollimine ning võimaldada nende 
kvantitatiivsete eesmärkide ulatuslikku rahastamist. Tuleb rõhutada ka kodanikuühiskonna 
organisatsioonide esmast rolli ELi soolise võrdõiguslikkuse kolmanda tegevuskava 
kavandamises, rakendamises ning järelevalves. Programmid peavad põhinema kogu maailmas 
saadud kogemustele ja neid tuleb vastavalt kohandada.

Naised, rahu ja julgeolek 

Konfliktide ajal on naistel ja tütarlastel suurem oht langeda seksuaalse vägivalla ohvriks, mida 
kasutatakse sõjarelva ja terroristliku strateegiana. Seksuaalset vägivalda käsitletakse endiselt 
liiga vähe sõjakuritegude ja inimsusevastaste kuritegudena. Selliste tavade lõpetamiseks tuleb 
sooline mõõde lõimida riiklikesse rahu- ja õigusstrateegiatesse ning nendega tuleb võidelda 
ründajate karistamatuse vastu. See on lepitamise ja rahu taastamise asendamatu ja esmane 
element. 

Lisaks on naiste ja tütarlaste olukord põgenikelaagrites ja sundümberasustatud elanikkonna 
seas seda murettekitavam, et sageli kaotavad nad ligipääsu haridusele, koolitustele ning tööle. 

Naiste osalus on puudulik ka julgeolekunõukogudes ja rahuprotsessides üldiselt. Naisi tuleb 
koolitada meestega võrdsetel alustel rahuvahendamises ja konfliktide lahendamises, samuti 
rahvastikuvoogude ja tsiviilisikutega seotud küsimuste juhtimises. Naised saavad kasutada 
pehmet jõudu, suurendades teadlikkust tsiviilisikute, eelkõige naiste ja laste olukorra kohta, 
ning võivad aidata kaasa rahu tagamisele muudel viisidel. 

3) Eesmärk tulevastele põlvkondadele 

Ühiskondlikud üleminekud ei juhtu ilma naisteta. 

Rohe- ja digipööre 

Keskkonna degradeerumine ja kliimamuutused, nagu mitmesugune saastumine, põuad, 
tulekahjud ning üleujutused, puudutavad naisi ja tütarlapsi ebaproportsionaalselt. Näiteks lasub 
suures osas just neil ressursside kogumise koormus. Naiste kogemused ja nende spetsiifilised 
vajadused peavad seega olema loodusvarade haldamisel ning katastroofidele reageerimisel ja 
nende ennetamisel kaasatud. 

Lisaks peavad naistel olema meestega samad õigused, näitamaks suunda majanduslikult ja 
keskkonnaalaselt kestlikule põllumajandusele üleminekuks.

Lõpetuseks ei ole naiste mõjuvõimu võimalik suurendada majanduse digitaliseerimise ja 
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ühiskonna automatiseerimisega kaasnevaid probleeme arvesse võtmata. Naiste esindatust 
teaduse, tehnoloogia, inseneeria ja matemaatika valdkondades ning nende koolitamist uute 
tehnoloogiate ja tehisintellekti alal tuleb suurendada, et nad oleksid teerajajad meie tuleviku 
ühiskondade loomisel. 

Soopõhine kübervägivald, eelkõige küberkiusamine, kujutab endast veel üht takistust naiste ja 
tütarlaste ligipääsule digiruumidele, sealhulgas sotsiaalvõrgustikele, ning neis osalemisele. 
Suurtel platvormidel, nagu valitsustel, lasub oluline vastutus ühiselt selle nähtuse vastu 
võidelda. Nii tütarlapsi kui ka poisse tuleb võimalikult varajases eas koolitada 
sotsiaalvõrgustike, interneti ja nende ohtude vallas ning seda võivad neile õpetada vanemad 
õpilased rühmast „Champions of Youth“.

Võrdõigusliku põlvkonna suunas 

2021. aasta juunis toimus Pariisis soolise võrdõiguslikkuse põlvkondadevahelise edendamise 
foorum, mille raames koondati noorte ümber kõik võrdõiguslikkuse valdkonna osalised ning 
kus koguti valitsustelt, kodanikuühiskonnalt ja erasektorilt üle 33 miljardi euro. Euroopa 
Komisjon on lubanud eraldada naistele ja tütarlastele liidu väliseelarvest vähemalt 4 miljardit 
eurot ning suurendada kogu maailma naisorganisatsioonidele suunatavaid rahalisi vahendeid. 

Järgmise viie aasta jooksul on väga oluline kontrollida igal aastal kõigi osalejate võetud 
kohustuste täitmist. Lisaks rahalistele kohustustele tuleb tegelike tulemuste saavutamiseks 
julgustada ja toetada ka sihipäraseid ja mõõdetavaid meetmeid. 

Kokkuvõte 

Euroopa Liit peab toetama naisi ja tütarlapsi, kes tahavad oma häält kuuldavaks teha ja valida 
ise oma saatus, olenemata maailma piirkonnast, kus nad elavad. Et naised saaksid selles 
muutuses osaleda, tuleb arendada struktuurilisi tingimusi. Euroopa Liit peab olema feministliku 
diplomaatia kandja, kuid selleks, et olla maailmale usaldusväärne, peab EL oma pädevuse 
piirides ühtlasi austama naiste õigusi ja väärikust.

Meie kohustus on kasutada seda kriisi võimalusena luua võrdõiguslik põlvkond, mida 
esindavad naised ja tütarlapsed, kellel on juurdepääs haridusele ja tervishoiule, kellel on 
kontroll oma keha üle, kes on täielikult kaasatud majanduse taastamisse ning kes on rahu, 
julgeoleku ja stabiilsuse teerajajad. 

Maailma taasloomiseks vajame kõigi kaasatust. Naised üksi ei saa jätkusuutlikult muuta 
patriarhaalseid ühiskondi, millest neid on pikka aega välja jäetud. 

Selle eeltingimus on meeste ja poisslaste kaasatus. 

Nagu on öelnud ÜRO peasekretär Antonio Guterres: „Võimu ei anta, võim võetakse“. Meie 
eesmärk on selle raportiga aidata naistel ja tütarlastel võtta võim, et luua õiglane, 
tasakaalustatud ja humanistlik maailm.
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VÄLISKOMISJONI ARVAMUS

väliskomisjonile

ELi soolise võrdõiguslikkuse kolmanda tegevuskava kohta
(2021/2003(INI))

Arvamuse koostaja: Hannah Neumann

ETTEPANEKUD

Väliskomisjon palub vastutavatel arengukomisjonil ning naiste õiguste ja soolise 
võrdõiguslikkuse komisjonil lisada oma resolutsiooni ettepanekusse järgmised ettepanekud:

1. kiidab heaks ELi soolise võrdõiguslikkuse kolmanda tegevuskava (GAP III) ning selle 
ambitsioonikad ja laiahaardelised eesmärgid; nõuab, et tegevuskava rakendataks täies 
ulatuses, et see oleks poliitiliselt sidus ja et kõigis ELi välistegevuse valdkondades ning 
komisjoni ja Euroopa välisteenistuse institutsioonilistes struktuurides, sealhulgas ELi 
delegatsioonid ning ühise julgeoleku- ja kaitsepoliitika (ÜJKP) missioonid, oleks 
olemas asjakohane institutsiooniline suutlikkus; kutsub komisjoni ja Euroopa 
välisteenistust üles võtma asjakohaseid meetmeid, et pidevalt jälgida GAP III 
rakendamisel tehtavaid edusamme või nende puudumist ning seda, et GAP III 
rakendataks vastutustundlikult ja läbipaistvalt ning tagatud oleks saavutuste ja lünkade 
alane aruandlus ja teavitamine;

2. väljendab heameelt selle üle, et ELi GAP III koostamise eesmärgil viidi läbi kaasav 
konsultatsiooniprotsess, ning selle üle, et tegevuskava koostamisel võeti arvesse 
parlamendi, liikmesriikide, ELi soolise võrdõiguslikkuse kontaktasutuste ja eelkõige 
naiste õigustega tegelevate kodanikuühiskonna organisatsioonide soovitusi;

3. kiidab heaks GAP III, mis on oluline panus ELi pingutustesse muuta maailm paigaks, kus 
valitseb sooline võrdõiguslikkus, ja saavutada ÜRO kestliku arengu eesmärk nr 5; on selle 
poolt, et tegevuskavast GAP III, algsest töödokumendist, vormitaks ühisteatis;

4. toetab GAP III eesmärki muuta sooline võrdõiguslikkus kogu ELi välispoliitika ja -
meetmete peamiseks prioriteediks; loodab, et komisjon, liikmesriigid ja Euroopa 
välisteenistus integreerivad GAP III süstemaatiliselt kõikidesse oma välistegevuse 
valdkondadesse, kõikidel tegevustasanditel ning kõikidesse asjakohastesse tegevustesse 
ja kontseptsioonidesse, sealhulgas poliitika- ja programmitöö raamistikesse, 
strateegiatesse ja strateegilisse kompassi, samuti oma tegevusse mitmepoolsel, 
piirkondlikul ja riigi tasandil, tehes tihedat koostööd partnerriikide valitsuste, 
kodanikuühiskonna, erasektori ja teiste peamiste sidusrühmadega; kutsub komisjoni ja 
Euroopa välisteenistust üles tugevdama sünergiat partneritega, et ühiselt edendada ja 
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edukalt saavutada soolise võrdõiguslikkusega seotud rahvusvahelisi eesmärke; kutsub 
komisjoni ja Euroopa välisteenistust üles jagama GAP III raames omandatud kogemusi 
huvitatud partneritega ja andma selle kaudu edasi ELi eksperditeadmisi selles 
valdkonnas;

5. kutsub Euroopa välisteenistust, komisjoni ja liikmesriike üles kasutama GAP III 
alusena, mille abil edendada oma välistegevuses soolist võrdõiguslikkust ja soolise 
aspekti arvestamist ning viia ellu tegevuskavaga propageeritav soorolle muutev, 
inimõigustel põhinev ja valdkonnaülene lähenemisviis; kutsub neid üles võtma vastu 
feministlik välispoliitika ja seda rakendama;

6. rõhutab vajadust seada poliitikakujundamise keskmesse mitmekordset ja läbipõimunud 
diskrimineerimist ja tõrjumist kogevate naiste ja tütarlaste kogemused, toetada kõigi 
tütarlaste ja naiste inimõiguste täielikku kasutamist, tugevdada nende emantsipatsiooni 
ja enesemääramist kogu maailmas ning suurendada naiste kaasamist vajaduste 
hindamisse, kavandamisse, otsuste tegemisse ja rakendamisprotsessidesse, samas ka 
toetada soolist võrdõiguslikkust kolmandates riikides; peab kiiduväärseks, et 
tegevuskavas GAP III on rõhutatud, kui oluline on soolise võrdõiguslikkuse 
ministeeriumide töö soolise vägivalla ja soolise ebavõrdsuse kaotamisel;

7. nõuab tungivalt, et komisjon ja Euroopa välisteenistus näitaksid eeskuju ja võtaksid ette 
oma sisestruktuurid, parandades esmajoones märkimisväärselt naiste ja ebasoodsas 
olukorras olevate rühmade esindatust kõigil tasanditel eesmärgiga saavutada 
võimalikult kiiresti sooline tasakaal juhtivatel ametikohtadel (eelkõige Euroopa 
välisteenistuse peakorteris ning ELi delegatsioonide juhtide ja ELi eriesindajate seas), 
kehtestades kõigile ELi juhtidele kohustuse järgida sooteadlikku juhtimist, korraldades 
sootundlikke värbamisprotsesse, kus institutsioonisisest värbamispoliitikat kohandataks 
vastavalt läbivaadatud ametijuhendile (nt tööalane kogemustepagas), sootundlikule töö 
hindamisele, andekate töötajate märkamisele, võrgustike loomisele, töö ja eraelu 
ühitamisele, juhtival ametikohal töötavate ja selle poole püüdlevate naiste koolitusele ja 
juhendamisele ning töökohta vahetavatele inimestele suunatud võimalikule 
tugiprogrammile, et meelitada ligi rohkem naisi; väljendab heameelt selle üle, et hiljuti 
nimetati ametisse kolm naissoost ELi eriesindajat, ning ergutab Euroopa välisteenistust 
ka edaspidi selles suunas liikuma; juhib tähelepanu, et asjaolu, et Euroopa 
välisteenistuse peasekretäri ametikohale ei kandideerinud ükski naine, näitab ilmselgelt, 
et EL peab parandama oma meetmeid soolise võrdõiguslikkuse edendamiseks; on 
arvamusel, et 2025. aastaks tuleks kõikide uute ELi välistegevuse meetmete puhul 
eesmärgiks seada sooline võrdõiguslikkus ning naiste ja tütarlaste emantsipatsioon; 
kutsub kõiki liikmesriike üles nimetama rohkem naisi ja ebasoodsas olukorras olevatest 
rühmadest pärit inimesi lähetatud ametikohtadele Euroopa välisteenistuses ning ÜJKP 
missioonidele ja operatsioonidele, samuti edendama naiste rolli diplomaatias; kutsub 
Euroopa välisteenistust üles seadma eesmärgiks soolise tasakaalu saavutamine ÜJKP 
missioonide ja operatsioonide kõigil tasanditel;

8. kutsub komisjoni ja Euroopa välisteenistust üles koguma soo alusel eristatud 
asjakohaseid personaliandmeid, et hinnata muu hulgas ametisse nimetamiste, eelvaliku 
läbinud kandidaatide ja väljavalitud kandidaatide arvu, lepingute pikendamisi ja 
lähetuse kestust ning jälgida edusamme, samuti küsitlema süstemaatiliselt naisi ja 
ebasoodsas olukorras olevatest rühmadest pärit inimesi nende lahkumispõhjuste kohta; 
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9. peab kahetsusväärseks, et sellise olulise küsimusega tegelemine nagu mitmekesisus on 
koondunud Euroopa välisteenistuse soolise võrdõiguslikkuse ja mitmekesisuse nõuniku 
kätte, ning kutsub Euroopa välisteenistust üles pidama ühtviisi tähtsaks nii soolist 
võrdõiguslikkust kui ka naiste, rahu ja julgeoleku tegevuskava, samuti mitmekesisust ja 
kaasamist, ning looma iga teemaga tegelemiseks eraldi ametikoha ja tugevdama nende 
rolli, volitusi, vahendeid ja pädevust; nõuab, et igas Euroopa välisteenistuse 
direktoraadis nimetataks ametisse spetsiaalne soolise võrdõiguslikkuse nõunik, kes 
annaks aru otse Euroopa välisteenistuse soolise võrdõiguslikkuse ja mitmekesisuse 
nõunikule ning ergutaks töötajaid tegema tihedat koostööd Euroopa Soolise 
Võrdõiguslikkuse Instituudiga;

10. kutsub Euroopa välisteenistust ja komisjoni üles jõustama GAP III kohustust luua 
kõikides ELi delegatsioonides spetsiaalne soolise võrdõiguslikkuse kontaktisiku 
ametikoht ning kõigis ÜJKP tsiviil- ja sõjalistes missioonides soolise võrdõiguslikkuse 
nõuniku ametikoht, eraldama neile piisavalt aega ja vahendeid ning tagama, et nad 
annavad aru otse ELi delegatsioonide või missioonide/operatsioonide kõrgemale 
juhtkonnale ning pakuvad liikmesriikide saatkondadele ja ELi delegatsioonidele GAP 
III alast koolitust; 

11. rõhutab, kui oluline on tagada kogu maailmas üldine juurdepääs seksuaal- ja 
reproduktiivtervisele ning seonduvatele õigustele, ning peab kiiduväärseks, et 
tegevuskavas GAP III on sellele eesmärgile suurt tähtsust omistatud; rõhutab vajadust 
keskenduda kõigile vanuserühmadele, sealhulgas tütarlastele ja noorematele naistele, 
ning pakkuda neile seksuaal- ja reproduktiivtervise ning seonduvate õiguste alast 
asjakohast teavet ja haridust, samuti tagada juurdepääs nii seksuaal- ja 
reproduktiivtervisele ning seonduvatele õigustele kui ka sünnituseelsele hooldusele, 
ohutule ja seaduslikule abordile ning rasestumisvastastele vahenditele; rõhutab, et 
valdkonnaülesest lähenemisviisist lähtuvalt tuleb seksuaal- ja reproduktiivtervise ning 
seonduvate õigustega seotud meetmete puhul võtta arvesse vanust, tagades kättesaadava 
ja noortesõbraliku teabe ja teenused;

12. tunnistab, et humanitaarkriisid suurendavad seksuaal- ja reproduktiivtervise ning 
seonduvate õigustega seotud probleeme ja tuletab meelde, et kriisipiirkondades 
puutuvad naised ja tütarlapsed eriti teravalt kokku seksuaalse vägivalla, suguhaiguste, 
seksuaalse ärakasutamise ja soovimatu rasedusega; on seisukohal, et seksuaal- ja 
reproduktiivtervis ning seonduvad õigused peaksid olema ELi arengupoliitika prioriteet;

13. kutsub komisjoni ja Euroopa välisteenistust üles tegelema kogu maailmas struktuurse 
ebavõrdsuse probleemiga, mis takistab endiselt naiste ja ebasoodsas olukorras olevate 
rühmade arengut ja osalemist, aga just see tuleb seada aluseks GAP III tulemuslikule 
rakendamisele;

14. rõhutab, kui oluline rakendada kogu ELi välistegevuses tõelist soorolle muutvat 
lähenemisviisi; kinnitab, et kui välis- ja julgeolekupoliitikaga ei tegeleta praeguse 
ebaõigluse probleemiga, viib see tasakaalu järjest suuremasse nihkesse; on arvamusel, 
et kui tahta sellisele ebaõiglusele lõppu teha, tuleb tunnistada sugudevahelist ebavõrdset 
jõudude tasakaalu; rõhutab, kui oluline on teha kindlaks ebavõrdsuse struktuurilised 
algpõhjused ja nendega tegeleda, et need ületada ning võimaldada meeste, naiste ja 
ebasoodsas olukorras olevate rühmade sisulist osalemist ja kaasamist; nõuab, et tehtaks 
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jõupingutusi, et paremini mõista, mis ebavõrdsust konkreetses kontekstis põhjustab ja 
kuidas see püsib, tehes selleks muu hulgas koosööd eri sidusrühmadega;

15. tunneb heameelt, et tegevuskavas GAP III keskendutakse noortele kui muutusi 
esilekutsuvale jõule ning nõuab noorte, naiste ja meeste sisulist kaasamist meetmete 
kavandamisse ja rakendamisse; tunneb heameelt, et tegevuskavas GAP III tunnistatakse, 
kui oluline on aktiivselt kaasata mehed ja poisid, et esile kutsuda muutusi sotsiaalsetes 
hoiakutes ja sellest tulenevalt laiemaid struktuurimuutusi; rõhutab, kui oluline on luua 
praktilised võimalused, et kaasata mehed ja poisid kui muutuste elluviijad, ning 
edendada tervislikke ja positiivseid hoiakuid ja käitumismustreid seoses 
diskrimineerivate sotsiaalsete normide, sooliste stereotüüpide ja konfliktide tekke 
põhjuste sooliste aspektidega GAP III rakendamisel, võttes kasutusele täiendavad 
näitajad ja eesmärgid, millega edendada meeste ja poiste kaasamist ning tagada, et GAP 
III toob kasu ka neile;

16. nõuab tööd selle nimel, et ELil oleks ühtne seisukoht ja võetaks jõulisi meetmeid, et 
mõista ühemõtteliselt hukka tagasilöögid sellistes valdkondades, nagu sooline 
võrdõiguslikkus, LGBTIQ-inimeste õigused ja meetmed, mis kahjustavad naiste õigusi, 
autonoomiat ja emantsipatsiooni igas valdkonnas; tuletab meelde, et selliste 
tagasilöökide vastu saab edukalt võidelda, kui edendada ennetavalt õigustepõhist soolist 
võrdõiguslikkust ja üldist soolise aspekti arvestamist; kutsub komisjoni, liikmesriike, 
Euroopa välisteenistust ja ELi delegatsioone üles mõistma avalikult hukka sool 
põhineva vaenukõne, mis on laialt levinud, ning naiste ja tütarlaste ahistamise nii veebis 
kui väljaspool veebi, nii ELis kui väljaspool seda, ning võtma selle vastu meetmeid;

17. kutsub komisjoni ja Euroopa välisteenistust üles vältima ELi välistegevuses igasugust 
diskrimineerimist soo, rassi, etnilise päritolu, seksuaalse sättumuse, sooidentiteedi, 
sooväljenduse ja sootunnuste, klassi, usutunnistuse, veendumuste, majandusliku tausta, 
puude või vanuse alusel ja selle vastu võitlema ning tõhustama teadlikkuse 
suurendamise meetmeid kolmandates riikides; tunneb heameelt GAP III valdkonnaülese 
perspektiivi ja selle üle, et ebavõrdsus on määratletud struktuurilise, sotsiaalse ja 
kultuurilisena; kutsub Euroopa välisteenistust, komisjoni ja liikmesriike üles seadma 
valdkonnaülese soolise võrdõiguslikkuse ELi välistegevuse juhtivaks põhimõtteks;

18. loodab, et süstemaatiline soolise aspekti arvestamine kogu ELi välistegevuses jääb ELi 
poliitikas olulisele kohale ka pärast seda, kui GAP III läbi saab; rõhutab, et komisjonil 
ja Euroopa välisteenistusel on kohustus kaitsta ebasoodsas olukorras olevaid rühmi ja 
võimaldada neil oma õigused kogu maailmas maksma panna; rõhutab, et EL peab olema 
eeskujuks naiste, LGBTIQ-inimeste ja nende rühmade õiguste kaitsmisel, keda 
diskrimineeritakse nende etnilise või rassilise päritolu tõttu; kutsub seetõttu komisjoni ja 
Euroopa välisteenistust üles tugevdama koostoimet, rakendades ELi strateegilist 
lähenemisviisi naistele, rahule ja julgeolekule ning selle tegevuskava (2019–2024), 
Euroopa soolise võrdõiguslikkuse strateegiat (2020–2025), LGBTIQ-inimeste 
võrdõiguslikkuse strateegiat (2020–2025), ELi rassismivastast tegevuskava (2020–
2025), romade võrdõiguslikkust, kaasamist ja osalemist käsitlevat ELi strateegilist 
raamistikku ning ELi inimõiguste ja demokraatia tegevuskava (2020–2024);

19. rõhutab, et EL peaks toetama ÜROs siduva ettevõtluse ja inimõiguste 
rahastamisvahendi loomist, et täielikult tagada inimõiguste ja naiste õiguste kasutamine; 
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20. nõuab, et ELi ja liikmesriikide kogu välisrahastamise kavandamine ning poliitilistes 
dialoogides osalemine põhineks põhjalikul soolisel analüüsil, sooliselt eristatud 
andmetel, sooteadlikul eelarvestamisel ja soolise mõju hindamisel, mis oleks 
kombineeritud asjakohase ja ühtse süsteemiga, millega jälgitakse ja hinnatakse soolise 
võrdõiguslikkusega seotud ELi kulutusi kogu ELi välis- ja julgeolekupoliitikas; kutsub 
komisjoni üles süstemaatiliselt hindama ELi eelarvest rahastatavate programmide mõju 
ja andma sellest Euroopa Parlamendile aru; märgib, et ELi välistegevuse kujundamisel 
kasutatakse järjest rohkem soolist analüüsi, kuid innustab tegevuskavast GAP III 
lähtuvalt eraldama vahendeid valdkondlike sooliste analüüside tegemiseks juhul, kui 
need puuduvad;

21. väljendab heameelt selle üle, et on määratletud, millise kohustusliku soolise 
võrdõiguslikkuse alase, sealhulgas lähetuse või tööle asumise eelse koolituse peavad 
läbima kõik Euroopa välisteenistuse peakorteris, ELi delegatsioonides ja liikmesriikide 
saatkondades töötavad inimesed või ÜJKP missioonidele ja operatsioonidele lähetatud 
ELi töötajad; rõhutab, kui oluline on investeerida ELi delegatsioonides soolise 
võrdõiguslikkuse alastesse teadmistesse, ressurssidesse ja institutsioonisisestesse 
eksperditeadmistesse, et GAP III oleks võimalik asjakohaselt rakendada; nõuab, et 
erilist tähelepanu pöörataks keskastme ja tippjuhtide koolitamisele ning ahistamise 
ennetamise alasele koolitusele; nõuab täisleppimatuse poliitikat seksuaalse ja soolise 
vägivalla suhtes; tuletab meelde, et tegevuskavasse GAP III on see kohustus lisatud 
ning et naiste, rahu ja julgeoleku tegevuskavas juba võeti kohustus kehtestada kogu ELi 
hõlmav seksuaalse ahistamise vastane poliitika; 

22. väljendab heameelt selle üle, et tegevuskavas GAP III peetakse väga oluliseks võidelda 
soolise vägivalla kõigi vormide vastu, mida süvendas COVID-19 pandeemia; nõuab, et 
naiste suguelundite moonutamisele, sünnitusabiga seotud vägivallale, sünnieelsele 
soovalikule ning lapsega sõlmitud, varajastele ja sundabieludele ning kogu soolisele 
vägivallale lõpu tegemist käsitletaks süstemaatiliselt kolmandate riikidega peetavates 
ELi poliitilistes dialoogides; ergutab liikmesriike aktiivsemalt võitlema soolise 
vägivalla vastu, luues muu hulgas saatkondade juurde soolise vägivalla küsimusega 
tegeleva kontaktisiku ametikoha; väljendab veel korda toetust ELi ja ÜRO algatusele 
„Spotlight“; nõuab tungivalt, et kõik ELi liikmesriigid ratifitseeriksid Istanbuli 
konventsiooni ja rakendaksid seda; kutsub Euroopa välisteenistust üles edendama 
Euroopa Nõukogu partnerriikidega poliitilise dialoogi pidamisel Istanbuli konventsiooni 
ratifitseerimist; innustab teisi riike sellega ühinema; 

23. rõhutab, et seksuaalne ja sooline vägivald on sõjarelv ning naisi mõjutavad 
ebaproportsionaalselt suures ulatuses konfliktidega seotud seksuaalvägivald ja muud 
inimõiguste rikkumised, mis sageli jäävad karistamata, ka on naistel suurem oht langeda 
inimkaubanduse ohvriks; rõhutab, et EL peaks rahvusvahelisel areenil võtma juhtrolli, 
et suurendada jõupingutusi selle nimel, et seksuaalset ja soolist vägivalda ei kasutataks 
relvakonfliktis relvana, ning nõuab seetõttu laiaulatusliku tegevuskava väljatöötamist, et 
ennetada kõiki seksuaalse ja soolise vägivalla vorme, sealhulgas vägistamist, 
koduvägivalda, verbaalset, psühholoogilist ja füüsilist agressiooni ning ahistamist 
internetis, ja võidelda nende vastu; 

24. tuletab meelde, et kõigile ELi töötajatele, sealhulgas sõjaväelastele ja politseitöötajatele 
mõeldud koolituste täienduseks tuleks korraldada kohustuslikke koolitusi kõigile 
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Euroopa välisteenistuses, komisjonis ja ELi delegatsioonides töötavatele inimestele ning 
ÜJKP missioonidele ja operatsioonidele lähetatud töötajatele, kusjuures sellised 
koolitused peaksid hõlmama ulatuslikke programme konfliktidega seotud seksuaalse 
ja/või soolise vägivalla ohvrite tuvastamiseks, samuti ennetusprogramme; nõuab 
tungivalt, et EL kasutaks kõiki võimalikke mõjutamisvahendeid, et inimestest, kes 
panevad lahingutegevuses toime massilisi vägistamisi, antaks teada ning nad 
tuvastataks, neile esitataks süüdistus ja neid karistataks kooskõlas rahvusvahelise 
kriminaalõigusega; tuletab meelde, et Rahvusvahelise Kriminaalkohtu Rooma statuut on 
alaline õigusraamistik seksuaalse ja soolise vägivalla kui inimsusevastase kuriteo 
ulatuslikuks käsitlemiseks ning kutsub seetõttu ELi üles Rahvusvahelise 
Kriminaalkohtu sõltumatut ja olulist tegevust nii poliitiliselt kui ka rahaliselt aktiivselt 
toetama; peab kiiduväärseks, et kogu maailmas rakendatava inimõiguste rikkujate 
vastase ELi sanktsioonirežiimi alusel sanktsioonide kehtestamise kriteeriumide hulka 
arvati seksuaalne ja sooline vägivald; 

25. peab kahetsusväärseks, et tegevuskavas GAP III mainitakse inimkaubandust vaid 
möödaminnes ega viidata seksuaalsele ärakasutamisele, seksiturismile ega sellega 
seotud diskrimineerimisele või naistevastasele vägivallale; rõhutab inimkaubanduse 
kuriteo tohutut soolist mõõdet; on seisukohal, et rahvusvaheline koostöö on 
põhitingimus inimkaubandusega edukaks võitlemiseks; nõuab naiste ja tütarlastega 
kaubitsemise vastase võitluse edasist integreerimist GAP III eesmärkidesse ning 
suuremat koostoimet inimkaubanduse vastu võitlemise ELi strateegiaga 2021–2025; 
kutsub komisjoni üles süvendama partnerlusi kolmandate riikide ning piirkondlike ja 
rahvusvaheliste organisatsioonidega, et tõhustada koostööd ja kriminaaljälitust, samuti 
teabe jagamist ja rahvusvahelist õigusalast koostööd; kutsub Euroopa välisteenistust 
üles võitlema naiste ja lastega kaubitsemise vastu poliitilise dialoogi kaudu ja kasutades 
selleks täies ulatuses oma välisvahendeid, ergutades samal ajal koostööd valitsusväliste 
organisatsioonide ja kodanikuühiskonnaga;

26. rõhutab, kui oluline on võidelda kodanikuühiskonna aheneva tegutsemisruumi 
probleemi ning naiste õiguste kaitsjate, LGBTIQ-inimeste õiguste ja inimõiguste 
kriminaliseerimise ja tagakiusamise vastu, toetada ja tugevdada naiste õigustega 
tegelevate kodanikuühiskonna organisatsioonide, naiste inimõiguste kaitsjate ja 
rahuloojate suutlikkuse suurendamist ELi välistegevuse kaudu ning konsulteerida 
tihedalt organisatsioonidega, kes võitlevad eelkõige naiste, tütarlaste ja ebasoodsas 
olukorras olevate rühmade õiguste eest, sealhulgas naiste ja noorte juhitud feministlikud 
organisatsioonid, rühmitused ja liikumised, naiste õiguste ja inimõiguste kaitsjad ning 
usuorganisatsioonid; ergutab kaasama neid organisatsioone kavandamise, rakendamise 
ja aruandluse protsessi ning korrapärasesse struktuursesse teabevahetusse; nõuab, et 
kodanikuühiskonnale, kes on peamine huvirühm, kellele EL peab andma aru GAP III 
rakendamise eest, ning peamine tõukejõud selleks, et toimuks põhjalik ja jätkusuutlik 
liikumine soolise võrdõiguslikkuse poole, oleks tagatud jätkusuutlik rahastamine; 
rõhutab, et kuigi suuremate või tuntud organisatsioonide rahastamine võib avaldada 
märkimisväärset mõju, on uuenduslike, uudsete ja rohujuure tasandi lähenemisviiside 
kasutuselevõtuks väga oluline tagada uute, kohalike ja väiksemate organisatsioonide 
juurdepääs rahastamisele; juhib tähelepanu, et muret tekitab asjaolu, et väga kõrge 
organiseerituse tasemega ja hästi rahastatud liikumised ja organisatsioonid püüavad 
nõrgendada naiste ja LGBTIQ-inimeste õigusi ning kodanikuühiskonna osalemist, et 
õõnestada õigusriiki ja tugevdada või suurendada oma võimu;
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27. nõuab, et tehtaks lõpp naiste inimõiguste kaitsjate, sealhulgas naissoost 
keskkonnakaitsjate, rahuloojate ja muude soolise võrdõiguslikkuse ning naiste ja 
ebasoodsas olukorras olevate rühmade õiguste nimel töötavate naiste vastu suunatud 
rünnakute toimepanijate karistamatusele, ning nõuab selliste rünnakute uurimist; nõuab, 
et eraldataks vahendeid, sealhulgas rahalisi vahendeid kõnealuste naiste turvalisuse ja 
ohutuse tagamiseks, et neil oleks võimalik oma tööd teha;

28. väljendab rahulolu, et tegevuskavasse GAP III integreeriti naisi, rahu ja julgeolekut 
käsitlev raamistik; nõuab, et naised, tütarlapsed ja ebasoodsas olukorras olevad rühmad 
oleksid algusest peale sisuliselt kaasatud konfliktide ennetamisse, vahendamisse ja 
lahendamisse ning poliitilistesse protsessidesse ja rahuläbirääkimistesse ja nende 
protsesside kõikides etappides tasakaalustatumalt esindatud, ning kutsub komisjoni ja 
Euroopa välisteenistust üles töötama selleks välja konkreetsed institutsioonisisesed 
strateegiad; peab kiiduväärseks, et soolise ebavõrdsuse puhul rõhutatakse asjaolu, et see 
on konfliktide ja ebakindluse algpõhjus ja tõukejõud; kutsub üles võtma ÜJKP 
missioonide väljatöötamisel ja kavandamisel arvesse soolist perspektiivi, lähtudes 
kohalike naisorganisatsioonide soovitustest; peab kahetsusväärseks, et naised ei ole 
vahendamisprotsessis piisavalt esindatud ning innustab ELi ja selle liikmesriike seadma 
rahuprotsesside märkimisväärse poliitilise ja rahalise toetamise tingimuseks naiste 
sisulise osalemise läbirääkijate ja vahendajatena ning naiste ja tütarlaste õigustega 
arvestamise; nõuab tungivalt, et liikmesriigid ja komisjon jälgiksid tähelepanelikult 
naiste õiguste olukorda konfliktijärgsetes piirkondades ning toetaksid jätkuvalt naiste 
emantsipatsiooni, mis tuleks seada rahalise abi jätkumise oluliseks tingimuseks;

29. kutsub Euroopa välisteenistust üles viima eelkõige ÜJKP missioonide ja operatsioonide 
ning Euroopa rahutagamisrahastu raames toimuva tegevuse puhul läbi süstemaatilist 
konfliktianalüüsi, mille puhul võetaks arvesse soolist perspektiivi, mis põhineb soolisel 
analüüsil ja soolisel konfliktianalüüsil; rõhutab vajadust tagada piisavad vahendid, et 
arendada ja suurendada ELi ekspertteadmisi ja suutlikkust viia läbi riski- ja 
konfliktianalüüse, mille puhul võetakse arvesse soolist perspektiivi, kusjuures erilist 
tähelepanu tuleks pöörata soolisele võrdõiguslikkusele ning sellele, et tagatud oleks 
naiste ja ebasoodsas olukorras olevate rühmade sisuline osalemine;

30. peab kiiduväärseks riigi tasandi rakenduskavade kasutuselevõtmist ja ELi 
delegatsioonide aruandlusprotsessi parandamist; nõuab, et kõik riigi tasandi 
rakenduskavad avalikustataks ja tõlgitaks kohalikesse keeltesse, et tagada tõhusam 
edusammude või nende puudumise järelevalve; rõhutab, et riigi tasandi 
rakenduskavades tuleks suuremat rõhku panna tütarlastele ja noortele naistele; kutsub 
komisjoni ja Euroopa välisteenistust üles võtma kõikides programmides ja kõikidel 
poliitikatasanditel täieliku vastutuse sootundliku riigipõhise aruandluse ja soolise 
aspekti arvestamise eest, kasutades muu hulgas soolist analüüsi alusena, mille põhjal 
töötada välja kavandatud riigi tasandi rakenduskavad, ning nõudes delegatsioonidelt 
riigi tasandi rakenduskavades selgete näitajate ja eesmärkide kehtestamist; kutsub 
ühtlasi üles vältima soolise võrdõiguslikkuse alase töö tellimist kolmandatelt isikutelt 
allhankena ning arendama selle asemel vajalikud eksperditeadmised ja suutlikkus välja 
oma talitustes, samuti tagama, et oma GAP III rakendamise kavad esitaksid ka 
mitmepoolsed ELi delegatsioonid;

31. kutsub asjaomastes riikides asuvaid ELi delegatsioone üles kaasama teisi ELi ja 
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liikmesriikide osalejaid riigi tasandi rakenduskavade väljatöötamisse ja rakendamisse 
ning looma kohalikke tegevuskoalitsioone, et edendada ennetavalt GAP III rakendamist 
ja muuta see Euroopa tiimi tegevuseks;

32. loodab, et talituste 25. novembri 2020. aasta ühisesse töödokumenti „Eesmärgid ja 
näitajad GAP III rakendamiseks“ (SWD (2020)0284) lisatakse konkreetsed ja 
mõõdetavad lähtetasemed, näitajad, meetmed ja eesmärgid, samuti kõigi eesmärkide 
tegevus- ja ajakavad ning tulemuslikud sanktsioonid nende täitmata jätmise korral; 
kutsub üles lisama tegevuskavasse GAP III täiendavad meetmed ning mitmekesisusega 
seotud näitajad ja eesmärgid, et tagada valdkonnaülese põhimõtte rakendamine; nõuab 
kõigi GAP III näitajate eristamist soo ja vanuse alusel; rõhutab, kui oluline on tagada 
GAP III rakendamise aruandluse parem koordineerimine ELi institutsioonide, Euroopa 
välisteenistuse ja liikmesriikide vahel; märgib, et näitajad, mis põhinevad nende 
töötajate protsendimääral, kes on läbinud koolituse sellistel teemadel, nagu GAP III, 
naiste, rahu ja julgeoleku tegevuskava, seksuaalne ärakasutamine ja kuritarvitamine 
ning seksuaalne ahistamine, ei ole piisavad, et teha kindlaks, kas selle valdkonna 
eesmärgid suudetakse saavutada; nõuab, et nõuete täitmise hindamisel võetaks arvesse 
seksuaalse kuritarvitamise ja ahistamise kohta esitatud kaebuste arvu; kordab vajadust 
tõhustada kaebuste esitamise mehhanisme ning pakkuda ohvritele ja rikkumisest 
teatajatele tõhusamat kaitset; kutsub Euroopa välisteenistust ja komisjoni üles töötama 
välja soopõhised näitajad, mida tuleb arvesse võtta kõigi ELi eelarvest rahastatavate ELi 
välis- ja julgeolekupoliitika meetmetega seotud projektide valiku, seire ja hindamise 
etappides;

33. nõuab tulemustele keskendumist ja suuremat vastutust ELi kodanike ees, GAP III 
kvalitatiivsete ja kvantitatiivsete tulemuste kohta avalikult aru andmist ning selle mõju 
hindamist riigi, piirkondlikul ja rahvusvahelisel tasandil; nõuab, et töötataks välja 
järelevalve lähenemisviis, mis võimaldab jälgida mitte ainult tulemusi, vaid ka 
sotsiaalset dünaamikat ja seda, kuidas need võivad olla muutunud GAP III alusel 
rakendatud programmide tulemusena; nõuab sõltumatut hindamist, mida võib läbi viia 
kodanikuühiskond; väljendab heameelt lubaduse üle viia läbi GAP III vahehindamine 
ning kutsub komisjoni ja Euroopa välisteenistust üles alustama parlamendiga iga-aastast 
arutelu, et teha kokkuvõte edusammudest või nende puudumisest; nõuab, et Euroopa 
välisteenistus lisaks inimõigusi ja demokraatiat käsitlevas aastaaruandes riike 
käsitlevatesse peatükkidesse konkreetse ajakohastatud teabe soolise aspekti 
arvestamiseks võetud meetmete kohta;

34. rõhutab parlamentaarse diplomaatia olulist rolli soolise võrdõiguslikkuse edendamisel, 
naiste poliitilise osaluse ja emantsipatsiooni suurendamisel ning sooliste stereotüüpide 
murdmisel; ergutab parlamenti parlamentaarse diplomaatia ja delegatsioonide kaudu 
GAP III aktiivselt panustama ning töötama selleks välja strateegia ja konkreetsed 
suunised; nõuab, et EL ja selle liikmesriigid kaasaksid Euroopa Parlamenti ja riikide 
parlamente ulatuslikumalt oma soolise võrdõiguslikkuse strateegiatesse välistegevuses; 
nõuab, et tunnustataks naisjuhtide konstruktiivset panust otsuste tegemisse, toetades 
naissoost poliitilisi kandidaate ja partnerriikide poliitilistes institutsioonides töötavaid 
naisi ning seades sisse dialoogi kolmandate riikide riiklike ja kohalike ametiasutustega, 
et toetada esindusülesandeid täitvaid ja juhtivatel ametikohtadel töötavaid naisi; 

35. rõhutab vajadust tagada soolise aspekti arvestamine kõigis välispoliitika valdkondades, 
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eelkõige ühises välis- ja julgeolekupoliitikas, ELi kaubanduspoliitikas, 
laienemispoliitikas, naabruspoliitikas, arengupoliitikas, humanitaarabis ning ühises 
julgeoleku- ja kaitsepoliitikas; väljendab heameelt soolise võrdõiguslikkuse põhimõtte 
lisamise üle naabruspiirkonna, arengu- ja rahvusvahelise koostöö instrumendi 
„Globaalne Euroopa“ ja ühinemiseelse abi rahastamisvahendi III eesmärkide hulka ning 
rõhutab, kui oluline on tagada, et ELi välisrahastamisvahendid aitaksid saavutada GAP 
III eesmärke;

36. peab kiiduväärseks, et tegevuskavas GAP III viidatakse võimalusele edendada ELiga 
ühinemise protsessi käigus soolist võrdõiguslikkust kandidaatriikides ja potentsiaalsetes 
kandidaatriikides; rõhutab, kui oluline on tugev poliitiline dialoog ja tehniline abi, et 
integreerida sooline võrdõiguslikkus laienemis- ja naabruspoliitikasse; kutsub komisjoni 
ja Euroopa välisteenistust üles kasutama ulatuslikumalt ühinemisläbirääkimisi 
mõjutamisvahendina, et laienemine tooks kasu ka naistele;

37. juhib tähelepanu, kui oluline on siduda inimeste julgeoleku kontseptsioon soolise 
perspektiiviga; nõuab, et EL lähtuks ÜRO Peaassamblee resolutsioonis 66/290 ning 
naiste, rahu ja julgeoleku tegevuskavas sätestatud inimeste julgeoleku kontseptsioonist; 
rõhutab, et julgeolek peab keskenduma inimeludele ja nende kaitsele selliste ohtude eest 
nagu vägivald ning hariduse, tervishoiu, toidu või majandusliku sõltumatuse 
puudumine; kutsub komisjoni, Euroopa välisteenistust ja liikmesriike üles arendama ja 
edendama ÜRO desarmeerimiskava; nõuab desarmeerimise ja massihävitusrelvade 
leviku tõkestamise valdkonnas feministlikku välispoliitikat;

38. väljendab heameelt GAP III eesmärgi üle toetada soolist võrdõiguslikkust ELi 
kaubanduspoliitika kaudu; kutsub komisjoni, nõukogu ja Euroopa välisteenistust üles 
edendama ja toetama eraldi soolise võrdõiguslikkuse peatüki lisamist kõikidesse ELi 
kaubandus- ja investeerimislepingutesse, ning eeskätt tagama, et nimetatud peatükis 
kehtestatakse kohustus edendada soolist võrdõiguslikkust ja naiste emantsipatsiooni; 
kutsub komisjoni üles võtma eel- ja järelhindamistes arvesse ELi kaubanduspoliitika ja -
lepingute soolist mõju ning tagama, et kaubanduslepingutega ei suurendata 
olemasolevat ega tekitata uut ebavõrdsust;

39. väljendab heameelt GAP III eesmärgi üle töötada selle nimel, et kindlustada tütarlaste ja 
naiste emantsipatsioon, kindlustada neile haridus ning majanduslikud ja sotsiaalsed 
õigused, mis on COVID-19 pandeemia tõttu eriti ohustatud; rõhutab, et haridus on 
oluline tegur soolise võrdõiguslikkuse saavutamiseks ja stereotüüpide ning 
läbipõimunud ja soolise diskrimineerimise vastu võitlemiseks; tuletab meelde, et 
haridusstrateegiad peaksid olema suunatud nii tütarlastele kui ka naistele; on seisukohal, 
et juurdepääs avalikule, kvaliteetsele ja kaasavale haridusele kõikidel tasanditel on 
soolise võrdõiguslikkuse ja majandusliku emantsipatsiooni saavutamise alus; tuletab 
meelde, et haridusele juurdepääsu piiravad mitmesugused tegurid, mis ei ole seotud 
mitte ainult ohtlike õpikeskkondade ja kohaste sanitaarruumide puudumisega, vaid ka 
UNESCO kehtestatud selliste tegurite mittetäieliku loeteluga, nagu varajased abielud, 
teismeliste rasedus, ühiskonnas valitsevad diskrimineerivad soolised normid, lapstööjõu 
kasutamine või elukohajärgsetele koolidele hõlpsa ja turvalise juurdepääsu puudumine;

40. peab kahetsusväärseks GAP III vajakajäämisi seoses naiste juurdepääsuga loodusvarade 
kasutamisele; juhib tähelepanu, et vaatamata sellele, et maal ja peretaludes on 



PE692.830v03-00 40/55 RR\1249455ET.docx

ET

hoolduskoormus suures osas naiste kanda, on enamikul neist vähe maad ning nad ei ole 
majanduslikult iseseisvad; rõhutab, et paljudes maailma paikades valitseva 
kliimahädaolukorra, toiduga kindlustamatuse ja alatoitluse kontekstis on naiste roll ja 
emantsipatsioon nende probleemide lahendamisel otsustava tähtsusega;

41. väljendab heameelt selle üle, et tegevuskavas GAP III rõhutatakse keskkonnaseisundi 
halvenemise ja kliimamuutuste soolist mõõdet, ning tuletab meelde ELi lubadust sellega 
tegeleda; tuletab meelde, et kultuurilise ja struktuurse soolise ebavõrdsuse tõttu 
mõjutavad konfliktid ja kliimamuutused naisi ja tütarlapsi ebaproportsionaalselt suures 
ulatuses ning tuletab meelde, et kliimamuutused ja konfliktid suurendavad soopõhiseid 
ohte; kutsub ELi üles tunnustama naiste juhtrolli kliimamuutuste vastases võitluses ning 
edendama nende osalemist nii Euroopa tasandil kui ka rahvusvahelistel foorumitel, 
suurendades samal ajal koostoimet ELi rohelise kokkuleppe välismõõtmega; ergutab 
Euroopa välisteenistust ja komisjoni tagama, et katastroofiohu vähendamist, 
loodusvarade haldamist ning kliimamuutustega kohanemist ja leevendamist 
käsitlevatesse poliitilistesse dialoogidesse ja partnerlustesse kolmandate riikidega 
lisataks sooline perspektiiv, nimetades selleks muu hulgas ametisse riiklikud soolise 
võrdõiguslikkuse kontaktisikud, kes oleksid kaasatud kliimaläbirääkimistesse ja 
jälgiksid soolise võrdõiguslikkuse ja kliimamuutuste vastastikust mõju;

42. peab kahetsusväärseks, et tegevuskavas GAP III ei võeta arvesse kultuuripärandit 
riikide lõikes ega naiste roll kultuuri kaitsmisel ja arendamisel; kutsub komisjoni ja 
Euroopa välisteenistust üles töötama välja programme, mille eesmärk on kaitsta ja 
tunnustada naiste arendatud kultuuripärandit ja traditsioone, mis jäävad sageli 
tähelepanuta, eriti kogu konfliktitsükli jooksul;

43. väljendab heameelt, et tegevuskavas GAP III käsitletakse rändajatest naiste ja tütarlaste 
äärmist haavatavust; kutsub sellega seoses komisjoni üles integreerima 
sisserändepoliitikasse soolise ja valdkonnaülese lähenemisviisi; nõuab, et erilist 
tähelepanu pöörataks liikuvatele, rändeteedel või pagulaslaagrites olevate naiste ja 
tütarlaste olukorrale; nõuab eelkõige nende juurdepääsu veele, kanalisatsioonile ja 
hügieenile, seksuaal- ja reproduktiivtervisele ning seonduvatele õigusetele, samuti 
emade tervishoiule; rõhutab, kui olulised on riigisiseste põgenike ja pagulaste 
sootundlikud taasintegreerimise programmid pärast nende koju naasmist ning 
sootundlik töö traumeeritud tüdrukute ja naistega.
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RAHVUSVAHELISE KAUBANDUSE KOMISJONI ARVAMUS

naiste õiguste ja soolise võrdõiguslikkuse komisjonile

ELi soolise võrdõiguslikkuse kolmanda tegevuskava kohta
(2021/2003(INI))
Arvamuse koostaja: Inma Rodríguez-Piñero 

ETTEPANEKUD

Rahvusvahelise kaubanduse komisjon palub vastutavatel naiste õiguste ja soolise 
võrdõiguslikkuse komisjonil ning arengukomisjonil lisada oma resolutsiooni ettepanekusse 
järgmised ettepanekud:

1. tuletab meelde oma varasemat seisukohta kaubanduse ja soolise võrdõiguslikkuse 
kohta, millest anti ülevaade Euroopa Parlamendi 13. märtsi 2018. aasta resolutsioonis 
soolise võrdõiguslikkuse kohta ELi kaubanduslepingutes1; rõhutab, et 
kaubanduspoliitika võib aidata kaasa naiste arenguvõimalustele ja suurendada nende 
rikkust, vähendada naiste ja meeste vahelisi lõhesid ning aidata teostada naiste õigusi, 
tagades neile inimväärsed töötingimused ning toetades kestlikku ja õiglast 
majandusarengut, samal ajal suurendades naiste ettevõtlusvõimalusi ja juurdepääsu 
praktikale, tööle ja tööhõivele; märgib, et naiste elu- ja töötingimused mõjutavad 
lapstööjõu kasutamise tõenäosust ja omakorda vaesemate riikide üldisi väljavaateid;

2. rõhutab, et kaubanduspoliitika abil saab edendada soolist võrdõiguslikkust käsitlevaid 
rahvusvahelisi standardeid ja õigusakte, nagu Pekingi tegevusprogramm ja kestliku 
arengu eesmärgid;

3. nõuab, et EL toetaks kaubanduspoliitikat, mis vähendab sotsiaal-majanduslikke 
erinevusi ning tagab põhivabaduste ja inimõiguste, sealhulgas soolise võrdõiguslikkuse 
kõrgetasemelise kaitse ja järgimise, ning kehtestaks selle; nõuab, et EL tagaks, et 
sooline võrdõiguslikkus oleks kogu ELi kaubanduspoliitikas keskne kontseptsioon;

4. väljendab heameelt asjaolu üle, et uues ELi soolise võrdõiguslikkuse tegevuskavas 
aastateks 2021–2025 (GAP III) nõutakse ELi kaubanduspoliitika kaudu soolise 
võrdõiguslikkuse edendamist; kiidab heaks, et komisjon ja nõukogu lisasid ELi 
kaubandus- ja investeerimislepingutesse ning ELi kaubanduspoliitika kõikidesse 
aspektidesse meetmetena soolise võrdõiguslikkuse peatükid ja soolise võrdõiguslikkuse 
süvalaiendamise; palub komisjonil ja nõukogul võtta sel eesmärgil vastu horisontaalsed 
suunised; rõhutab, et konkreetsete kaubandus- ja soolise võrdõiguslikkuse meetmete 
kaasamine võib paremini esile tuua naiste ees seisvad probleemid ning see võib 

1 ELT C 162, 10.5.2019, lk 9.
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omakorda aidata naiste ees seisvaid kaubandustõkkeid kõrvaldada; 

5. rõhutab oma varasemat seisukohta, milles nõutakse ELi-Tšiili assotsieerimislepingu 
eelseisval ajakohastamisel eraldi peatükki kaubanduse, soolise võrdõiguslikkuse ja 
naiste mõjuvõimu suurendamise kohta; jälgib huviga kaubanduse ja soolise 
võrdõiguslikkuse peatükiga tehtavaid edusamme;

6. tuletab meelde oma 25. novembri 2010. aasta resolutsiooni inimõiguste ning sotsiaalsete 
ja keskkonnastandardite kohta rahvusvahelistes kaubanduslepingutes2;

7. märgib, et kaubanduspoliitika ei ole sooneutraalne ning et selle naistele ja meestele 
avalduva erineva mõju asjakohaseks hindamiseks on vaja paremini koguda sooliselt 
segregeeritud andmeid, samuti on vaja selgeid näitajaid; kordab oma nõuet, et EL ja 
liikmesriigid juhinduksid ÜRO Kaubandus- ja Arengukonverentsi väljatöötatud 
abivahenditest ja hindaksid mõjude eel- ja järelhindamiste raames ka ELi 
kaubanduspoliitika ja -kokkulepete riigi- ja sektoripõhist soolist mõju; kutsub komisjoni 
üles tegema koostööd rahvusvaheliste partneritega, nagu WTO, ning kohalike 
ametiasutuste ja organisatsioonidega, et koguda andmeid, analüüsida kaubanduse mõju 
naistele ja esitada selle alusel konkreetseid ettepanekuid naiste rolli parandamiseks 
rahvusvahelises kaubandussüsteemis ning edendada kaasavat majanduskasvu; rõhutab, 
et tihedam koostöö rahvusvaheliste organisatsioonide vahel, nagu WTO, 
Rahvusvaheline Kaubanduskeskus ja ÜRO, ning akadeemilisi ringkondi, 
kodanikuühiskonna organisatsioone ja parlamente kaasavate võrgustike loomine võivad 
aidata parimaid tavasid ja andmete kogumise meetodeid paremini jagada ning 
kaubandusse soolist aspekti kaasata; rõhutab, et soolise võrdõiguslikkuse küsimused ei 
tohiks piirduda kaubanduse ja kestliku arengu peatükiga;

8. nõuab, et komisjon osaleks aktiivselt hiljuti loodud WTO kaubanduse ja soolise 
võrdõiguslikkuse mitteametlikus töörühmas, et töötada 12. ministrite konverentsil välja 
tugev ministrite deklaratsioon, mis võiks olla 2017. aasta Buenos Airese deklaratsiooni 
rakendamise tegevuskava; rõhutab, et kaubanduse ja soolise võrdõiguslikkuse 
mitteametlik töörühm on esimene samm püsivama platvormi suunas WTOs, et arutada 
kaubanduse ja soolise võrdõiguslikkusega seotud küsimusi; kutsub komisjoni üles 
jätkama ennetavat koostööd teiste WTO liikmetega, et anda oma panus mitteametliku 
töörühma töösse, ning kaaluda võimalust luua alaline töörühm;

9. tuletab komisjonile meelde oma palvet, et sisenõuanderühmade koosseis oleks sooliselt 
tasakaalus, et jätkataks nende kontrollivolituste suurendamist ning et puuduste 
tuvastamiseks moodustataks iga vabakaubanduslepingu raames kaubanduse ja soolise 
võrdõiguslikkuse komisjon;

10. tunnistab COVID-19 pandeemia ebaproportsionaalset mõju naisettevõtjate ja naiste 
osalemisele kaubanduses; rõhutab, et negatiivne mõju avaldub naistele nii ettevõtjana 
kui töötajana ning sageli ka peamise hooldajana oma perekonnas; nõuab, et COVID-19 
kriisist taastumise strateegiates pöörataks erilist tähelepanu mikro-, väikestele ja 
keskmise suurusega ettevõtjatele, mida sageli juhivad naised, ning sektoritele, kus on 
rohkem naisi (hoolekandesektor, põllumajandus, turism, rõivatööstus ja jaekaubandus);

2 ELT C 99E, 3.4.2012, lk 31.
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11. tunneb heameelt komisjoni lubaduse üle esitada tasustamise läbipaistvust käsitlevad 
siduvad meetmed, mis võivad olla kasulikud vahendid lünkade ja diskrimineerimise 
tuvastamiseks ühes ja samas valdkonnas ning soolise palgalõhe kaotamiseks; peab siiski 
kahetsusväärseks viivitust selle ettepaneku avaldamisel ja palub komisjonil esitada see 
võimalikult kiiresti, tuginedes sellistele näidetele nagu Šveitsi riigihankepoliitika;

12. kutsub komisjoni üles hoolikalt hindama kaubanduslepingute mõju suure naistöötajate 
osakaaluga sektoritele, nagu rõivatööstus ja väikesemahuline põllumajandus; tuletab 
meelde, et COVID-19 põhjustatud majanduskriis on neid sektoreid tugevalt mõjutanud 
ja suurendanud naiste kasvava ebavõrdsuse, diskrimineerimise ja ärakasutamise ohtu; 

13. tõdeb murelikult, et digitaalse juurdepääsu ja digioskuste valdkonnas püsib sooline 
ebavõrdsus; märgib, et naistel on võrreldes oma meeskolleegidega halvem juurdepääs 
oskuste arendamisele, mis takistab neil arendada oma ettevõtet või oma võimalusi 
töötajana; nõuab, et komisjon ja liikmesriigid toetaksid kaubanduspoliitika kaudu 
naisettevõtjaid, -kauplejaid, -töölisi ja -töötajaid vajalike oskuste omandamisel, näiteks 
üldiste tariifsete soodustuste kava, majanduspartnerluslepingute, arengukoostöö ja 
kaubandusabi kaudu;

14. tunneb muret soolise digilõhe võimaliku suurenemise pärast arengumaades ja -
piirkondades praeguse COVID-19 kriisi olukorras; rõhutab, kui tähtis on 
arengustrateegiates naiste ja tüdrukute digikirjaoskuse, digitaalse juurdepääsetavuse ja 
digitaalse taskukohasuse kui vahendite edendamine, sest see viib soolise 
võrdõiguslikkuse poole; rõhutab vajadust suunata arengufondide vahendeid naiste ja 
tüdrukute digihariduse edendamisse ning toetada naiste juhitud projekte digitaalsektoris, 
eriti neid, mis avaldavad sotsiaalset mõju;

15. märgib, et e-kaubandusel on potentsiaal võimaldada rohkematel naisettevõtjatel pääseda 
rahvusvahelistele turgudele; nõuab siiski, et komisjon toetaks naisi selliste uute 
tehnoloogiate kasutuselevõtmisel nagu plokiahel, mis tänu oma üksikisikute vahelisele 
olemusele, anonüümsusele ja tõhususele võivad aidata osal naistest ületada mõningaid 
diskrimineerivaid õiguslikke ja kultuurilisi kaubandustõkkeid, parandada nende 
juurdepääsu rahastamisele ja aidata neil integreeruda ülemaailmsetesse 
väärtusahelatesse;

16. tuletab meelde, et puuetega naistel, etniliste ja muude vähemusrühmade naistel, 
ebasoodsa sotsiaal-majandusliku taustaga naistel, vanematel naistel ja maapiirkondades 
elavatel naistel, samuti pagulastest ja sisserändajatest naistel võib tekkida probleeme 
digitaalteenustele ja -taristule juurdepääsemisel; rõhutab, et naiste juurdepääsu 
suurendamiseks digitaalteenustele ja nende kasutamisele ning haridusele ja tööhõivele 
digitaalmajanduses ja -ühiskonnas on tähtis, et kõigis soolise võrdõiguslikkuse 
süvalaiendamise algatustes võetaks arvesse naiste kuuluvust eri gruppidesse; kutsub 
liikmesriike üles tegelema kõigi ühiskonna haavatavate rühmade digitaalse tõrjutusega 
ning muutma IKT-alase hariduse neile kättesaadavaks, kohandades õpetamismeetodeid 
ja ajakavasid vastavalt erinevatele teguritele, mis määravad naiste juurdepääsu 
haridusele;

17. kutsub komisjoni üles tagama, et soolise võrdõiguslikkuse põhiväärtuste edendamiseks 
komisjoni kaubandus- ja investeerimispoliitika raames oleks olemas piisavad vahendid 
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ja et info eraldatud vahendite kohta oleks avalik ning et kaubanduspoliitika ja 
läbirääkimiste eest vastutavate ELi institutsioonide sekretariaatidel oleksid vajalikud 
teadmised ja tehniline suutlikkus soolise aspekti arvessevõtmiseks kogu 
kaubandusläbirääkimiste ja poliitika kujundamise protsessis, määrates selleks ELi 
institutsioonidesse ja delegatsioonidesse soolise võrdõiguslikkuse kontaktisikud;

18. nõuab, et kõikidesse kaubanduse ja kestliku arengu peatükkidesse lisataks sätted, mille 
täitmine tagatakse ja mis põhinevad ILO tööõiguse põhireeglite ja asjaomaste 
konventsioonide, eelkõige konventsiooni nr 189 (koduabiliste inimväärse töö kohta), 
konventsiooni nr 156 (perekondlike kohustustega töötajate kohta), 1979. aasta 
konventsiooni naiste diskrimineerimise kõigi vormide likvideerimise kohta, 
konventsiooni nr 111 (töö- ja kutsealase diskrimineerimise kohta), konventsiooni nr 100 
(mees- ja naistöötajate võrdse tasustamise kohta võrdväärse töö eest) ja konventsiooni 
nr 190 (vägivalla ja ahistamise vastu võitlemise kohta) järgimisel ning et need 
konventsioonid lisataks kestlikku arengut ja head valitsemistava stimuleeriva erikorra 
läbivaatamisel selle konventsioonide loendisse; 

19. tuletab meelde, et juurdepääs rahastamisele on uute ekspordivõimaluste 
ärakasutamiseks väga oluline; rõhutab, et naistel on sageli halvem juurdepääs 
rahastamisele võrreldes nende meessoost kolleegidega ja see mõjutab naisettevõtjaid ja 
naiste juhitud ettevõtteid negatiivselt; kutsub komisjoni üles tegelema naisettevõtjate ja 
naiste juhitud ettevõtete suhtes valitseva soolise ebavõrdsuse probleemiga seoses 
juurdepääsuga rahastamisele;

20. tervitab ISO rahvusvahelist seminarilepingut (ISO/IWA 34) naiste ettevõtlusega seotud 
ülemaailmsete määratluste kohta (eesmärgiga hõlbustada poliitika kujundamist, 
andmete kogumist ning juurdepääsu suutlikkuse suurendamisele, rahastamisele ja 
turgudele naiste majandusliku mõjuvõimu suurendamiseks).
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Saajad: arengukomisjon ning naiste õiguste ja soolise võrdõiguslikkuse komisjon

ELi soolise võrdõiguslikkuse kolmanda tegevuskava kohta
(2021/2003(INI))

Arvamuse koostaja: Alexandra Geese

ETTEPANEKUD

Eelarvekomisjon palub vastutavatel arengukomisjonil ning naiste õiguste ja soolise 
võrdõiguslikkuse komisjonil lisada oma resolutsiooni ettepanekusse järgmised ettepanekud:

1. väljendab heameelt soolise võrdõiguslikkuse kolmanda tegevuskava (GAP III) üle ja 
eelkõige võetud kohustuse üle eraldada 85 % ELi ametlikust arenguabist kõigi 
valdkondade programmidele, mille oluline või peamine eesmärk on sooline 
võrdõiguslikkus, ning vähemalt ühele sihtotstarbelisele tegevusprogrammile iga riigi 
kohta; nõuab, et igas riigis eraldataks 20 % ametlikust arenguabist programmidele, mille 
üks peamisi eesmärke on sooline võrdõiguslikkus; loodab, et ametlikku arenguabi ei 
anta projektidele, mis võivad soolise võrdõiguslikkuse valdkonnas saavutatu nullida või 
sellele kahjulikult mõjuda; rõhutab, kui oluline on ELi kooskõlastatud ja sidus tegevus 
ning nõuab tihedat koostööd liikmesriikide, partnerriikide valitsuste, mitmepoolsete 
arengupankade, kodanikuühiskonna, erasektori, ametiühingute ja muude asjaomaste 
sidusrühmadega, et toetada soolist võrdõiguslikkust ja naiste mõjuvõimu suurendamist, 
tagada, et naisi ja tütarlapsi ei jäeta kõrvale, ning maksimeerida arengu mõju ja 
tõhusust, kasutades selleks muu hulgas uuenduslikke rahastamisvahendeid, nagu 
segarahastamine; rõhutab, kui oluline on kasutusele võtta tõhusamad sihipärased 
meetmed, et hoogustada soolise võrdõiguslikkuse edendamist ja saavutada hiljemalt 
2030. aastaks ÜRO kestliku arengu eesmärk nr 5;

2. rõhutab, et ELi tegevuse mõju maksimeerimiseks peavad rahalised vahendid olema 
kättesaadavad kohalikele ja väikestele kodanikuühiskonna organisatsioonidele, nagu 
naiste õiguste organisatsioonid ja ühiskondlikud liikumised, ning muudele asjaomastele 
kohalikele osalejatele, kes teevad tütarlaste, naiste ja LGBTIQ-inimestega kogu nende 
mitmekesisuses ja erinevates eluolukordades kõige tihedamat koostööd, pöörates erilist 
tähelepanu üksikvanematele ning haavatavas olukorras olevatele naistele ja tütarlastele; 
rõhutab, et need organisatsioonid peaksid aktiivselt aitama siduda 85 % eesmärki 
konkreetsete piirkondade tegelike rahastamisvajadustega; rõhutab naabruspiirkonna, 
arengu- ja rahvusvahelise koostöö instrumendi keskset rolli ning toonitab, et tuleks 
vältida haldus- ja rakendamistõkkeid, kuna need võivad takistada kõige olulisemate 
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osalejate kaasamist; tuletab meelde, et kiiremas korras on vaja märkimisväärseid 
rahalisi vahendeid, et toetada, kaitsta ja parandada üldist juurdepääsu seksuaal- ja 
reproduktiivtervisele ning seonduvate õigustele; rõhutab, kui oluline on ohvrite 
juurdepääs toetusele ning nõuab spetsiaalseid kaitseprogramme;

3. rõhutab, et kõigil kriisidel on tugev sooline mõju, mis annab praeguse COVID-19 
pandeemia ajal veel eriti tunda; rõhutab, et kuna pandeemial on sektoritele ja 
kutsealadele olnud asümmeetriline mõju ning meestel ja naistel tööturul erinev 
positsioon, on töö kaotanute seas rohkem naisi kui mehi, ka sundpuhkusele saatmine 
ohustab suuremas ulatuses naisi, samal ajal kannatavad nad ka järsult suurenenud 
koduvägivalla ja soolise vägivalla all; soovib, et võetaks meetmeid esmatähtsate 
teenuste rahastamiseks, et tagada soolise vägivalla ohvritele juurdepääs kaitstud 
varjupaikadele, sotsiaalhoolekandele, õigusabile ja eluasemele, sealhulgas ebakindlas 
olukorras olevatele ja humanitaarkriisi tingimustes elavatele inimestele; rõhutab, et 
piisavad ja kvaliteetsed teenused võivad edendada sotsiaal-majanduslikku integratsiooni 
ja pakkuda mis tahes soolist vägivalda kogenud inimestele psühhosotsiaalset tuge;

4. tunneb heameelt seniste soolise võrdõiguslikkuse alaste saavutuste üle Euroopa 
Investeerimispanga laenupoliitikas ning kutsub panka üles suurendama oma 
jõupingutusi ja eelkõige võtma välislaenude andmise volituses võimalikult suurel 
määral arvesse GAP III poliitilisi eesmärke;

5. tunneb heameelt suurema toetuse üle sooteadlikule eelarvestamisele, millel võib olla 
oluline mõju sotsiaalselt kaasavale majanduskasvule ning mis võib edendada tööhõivet, 
vähendada vaesust ja suurendada SKPd; rõhutab vajadust tunnustada sooteadlikku 
eelarvestamist peamise poliitikavahendina; peab kiiduväärseks konkreetseid 
sootundlikke indikaatoreid, mis peavad olema selged, mõõdetavad ja ajaliselt piiritletud, 
ning kvaliteetsete, sooliselt eristatud ja ülemaailmselt võrreldavate andmete kogumist; 
väljendab eelkõige heameelt, et komisjon on teatanud, et toetab soolise 
võrdõiguslikkuse komponendi integreerimist kõikidesse uutesse avaliku sektori 
kulutustesse ja finantsaruandluse hindamisaruannetesse; ootab, et komisjon 
konsulteeriks Euroopa Parlamendiga järelevalvesüsteemi küsimuses vastavalt 
eelarvedistsipliini käsitleva institutsioonidevahelise kokkuleppe artikli 16 punktile f, et 
GAP III tõhusust, tulemuslikkust, kestlikkust ja lisaväärtust oleks võimalik 
tähelepanelikult jälgida ja hinnata; rõhutab, et järelevalvesüsteem peaks olema 
kooskõlas kestliku arengu eesmärkidega, ent ei tohiks ainult nendega piirduda, ning 
hõlmama ELi eriomaseid näitajaid, mis põhinevad rahvusvahelistel inimõiguste 
standarditel, nagu konventsioon naiste diskrimineerimise kõigi vormide likvideerimise 
kohta, Euroopa Nõukogu naistevastase vägivalla ja perevägivalla ennetamise ja 
tõkestamise konventsioon, rahvusvahelise rahvastiku- ja arengukonverentsi tegevuskava 
ning selle läbivaatamiskonverentsid, ELi strateegiline lähenemisviis naistele, rahule ja 
julgeolekule ning asjaomased Rahvusvahelise Tööorganisatsiooni konventsioonid;

6. nõuab ulatusliku ja kõikehõlmava koolitusprogrammi väljatöötamist, et toetada GAP III 
rakendamist, eelkõige soolõime, sooteadliku eelarvestamise, soolise mõju hindamise, 
sooanalüüside ja soolise vägivalla vastase võitluse valdkonnas; nõuab, et EL töötaks 
välja selged ja konkreetsed soolise võrdõiguslikkuse suunised ning kehtestaks siduvad 
eesmärgid kõigile ELi osalejatele, kes rakendavad GAP III, ning eelkõige võtaks kõigis 
ELi delegatsioonides tööle täistööajaga soolise võrdõiguslikkuse kontaktisikud, kellel 
oleks oma ülesannete täitmiseks piisavalt vahendeid ja aega, ning soolise 
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võrdõiguslikkuse nõunikud ühise julgeoleku- ja kaitsepoliitika sõjalistes missioonides;

7. loodab, et GAP III soorolle ümberkujundavat lähenemisviisi järgitakse täielikult ning et 
kõigi rahaliste vahendite rakendamisel ning projektide ja taotlejate juurdepääsu 
võimaldamisel järgitakse täielikult seksuaalse sättumuse, soolise identiteedi, 
sooväljenduse ja sootunnuste alusel diskrimineerimise keelu põhimõtet; on veendunud, 
et selleks tuleb ennetavalt kaasata naiste õiguste ja LGBTIQ-inimeste õiguste 
kokkupuutealal tegutsevad kodanikuühiskonna organisatsioonid, eelkõige projektide 
puhul, mis keskenduvad soolisele ja/või koduvägivallale, haridusele, seksuaal- ja 
reproduktiivtervisele ning seonduvatele õigustele ja võitlusele sooliste stereotüüpide 
vastu;

8. tuletab meelde, et naistel ja meestel peaksid olema võrdsed võimalused, võrdne 
juurdepääs tööturule ja nad peaksid võrdse töö eest saama võrdset tasu, et olla 
majanduslikult sõltumatud; rõhutab, et hoolduskohustused peaksid naiste ja meeste 
vahel olema võrdselt jagatud ning naistel ja meestel peaks olema juurdepääs piisavale 
sotsiaalkaitsele, avalikele teenustele ja rahalistele võimalustele; loodab, et võetakse 
konkreetseid meetmeid universaalsete sotsiaalkaitsesüsteemide toetamiseks ning 
tasustamata hoolduse ja majapidamistööde tunnustamiseks, vähendamiseks ja 
ümberjaotamiseks;

9. rõhutab, kui oluline on investeerida naiste ettevõtlusse ja naiste juhitavatesse 
ettevõtetesse ning rahastada projekte, mis pakuvad ettevõtluse arendamise teenuseid ja 
toetavad tööhõivet ning mille sihtrühm on muu hulgas naised taaste ja sundrände 
kontekstis;

10. tuletab meelde vajadust edendada võrdset osalemist ja juhtimist, arvestades asjaolu, et 
juhtivatel ametikohtadel on ainult kaduvväike arv naisi; rõhutab, kui oluline on võidelda 
igasuguse diskrimineerimise vastu seoses juhtivate ametikohtade täitmisega soo alusel; 
rõhutab, kui oluline on, et juhtivad ametikohad oleksid sooliselt tasakaalustatud;

11. kordab akadeemilise ja hariduskoostöö olulist rolli soolise võrdõiguslikkuse 
suurendamisel kogu maailmas ning rõhutab arengu-uuringute ja ülemaailmse 
kodanikuhariduse tähtsust soolise võrdõiguslikkuse eesmärkide saavutamisel; tuletab 
meelde, et haridus ja kvaliteetsed haridussüsteemid on soolise võrdõiguslikkuse 
edendamise alus; rõhutab, kui oluline on suurendada investeeringuid tütarlaste 
haridusse, et saavutada võrdne juurdepääs kõigile hariduse ja koolituse vormidele; 
väljendab heameelt kavatsuse üle suurendada hariduse üldist rahastamist ning eraldada 
10 % humanitaarabi eelarvest hariduse rahastamiseks hädaolukordades; rõhutab, kui 
olulised on meetmed, mille eesmärk on ületada soolised stereotüübid ja normid, mis 
põhjustavad koolides soolist diskrimineerimist; rõhutab, et sooteadlik eelarvestamine 
peaks toetama ka programme, mille eesmärk on suurendada naiste suutlikkust asuda 
poliitikas liidrirolli ja edendada noorte juhtide programme; kordab, kui oluline on 
soolise võrdõiguslikkuse edendamisel tugineda kõigile ELi liikmesriikides 
olemasolevatele erialateadmistele ja oskusteabele.



PE692.830v03-00 52/55 RR\1249455ET.docx

ET

TEAVE VASTUVÕTMISE KOHTA NÕUANDVAS KOMISJONIS

Vastuvõtmise kuupäev 22.6.2021

Lõpphääletuse tulemus +:
–:
0:

32
4
3

Lõpphääletuse ajal kohal olnud liikmed Rasmus Andresen, Robert Biedroń, Anna Bonfrisco, Olivier Chastel, 
Lefteris Christoforou, David Cormand, Paolo De Castro, José Manuel 
Fernandes, Eider Gardiazabal Rubial, Alexandra Geese, Vlad 
Gheorghe, Valentino Grant, Elisabetta Gualmini, Francisco Guerreiro, 
Valérie Hayer, Eero Heinäluoma, Niclas Herbst, Monika Hohlmeier, 
Mislav Kolakušić, Moritz Körner, Joachim Kuhs, Zbigniew Kuźmiuk, 
Ioannis Lagos, Hélène Laporte, Pierre Larrouturou, Janusz 
Lewandowski, Margarida Marques, Siegfried Mureşan, Victor 
Negrescu, Andrey Novakov, Jan Olbrycht, Dimitrios Papadimoulis, 
Karlo Ressler, Bogdan Rzońca, Nicolae Ştefănuță, Nils Torvalds, Nils 
Ušakovs, Johan Van Overtveldt, Rainer Wieland, Angelika Winzig

Lõpphääletuse ajal kohal olnud 
asendusliikmed

Petros Kokkalis



RR\1249455ET.docx 53/55 PE692.830v03-00

ET

NIMELINE LÕPPHÄÄLETUS NÕUANDVAS KOMISJONIS

32 +
ID Anna Bonfrisco

PPE Lefteris Christoforou, José Manuel Fernandes, Niclas Herbst, Monika Hohlmeier, Janusz Lewandowski, 
Siegfried Mureşan, Jan Olbrycht, Karlo Ressler, Rainer Wieland, Angelika Winzig

Renew Olivier Chastel, Vlad Gheorghe, Valérie Hayer, Moritz Körner, Nicolae Ştefănuță, Nils Torvalds

S&D Robert Biedroń, Paolo De Castro, Eider Gardiazabal Rubial, Elisabetta Gualmini, Eero Heinäluoma, Pierre 
Larrouturou, Margarida Marques, Victor Negrescu, Nils Ušakovs

The Left Petros Kokkalis, Dimitrios Papadimoulis

Verts/ALE Rasmus Andresen, David Cormand, Alexandra Geese, Francisco Guerreiro

4 -
ECR Zbigniew Kuźmiuk, Bogdan Rzońca

ID Valentino Grant, Joachim Kuhs

3 0
ID Hélène Laporte

NI Mislav Kolakušić

PPE Andrey Novakov

Kasutatud tähised:
+ : poolt
- : vastu
0 : erapooletu



PE692.830v03-00 54/55 RR\1249455ET.docx

ET

TEAVE VASTUVÕTMISE KOHTA VASTUTAVAS KOMISJONIS

Vastuvõtmise kuupäev 26.1.2022

Lõpphääletuse tulemus +:
–:
0:

48
5
7

Lõpphääletuse ajal kohal olnud liikmed Isabella Adinolfi, Barry Andrews, Eric Andrieu, Anna-Michelle 
Asimakopoulou, Simona Baldassarre, Hildegard Bentele, Robert 
Biedroń, Dominique Bilde, Vilija Blinkevičiūtė, Udo Bullmann, 
Catherine Chabaud, Antoni Comín i Oliveres, Ryszard Czarnecki, 
Margarita de la Pisa Carrión, Rosa Estaràs Ferragut, Frances Fitzgerald, 
Heléne Fritzon, Lina Gálvez Muñoz, Gianna Gancia, Mónica Silvana 
González, Pierrette Herzberger-Fofana, György Hölvényi, Lívia Járóka, 
Rasa Juknevičienė, Beata Kempa, Arba Kokalari, Alice Kuhnke, 
Karsten Lucke, Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Pierfrancesco 
Majorino, Erik Marquardt, Karen Melchior, Andżelika Anna 
Możdżanowska, Maria Noichl, Janina Ochojska, Pina Picierno, Sirpa 
Pietikäinen, Samira Rafaela, Evelyn Regner, Diana Riba i Giner, 
Michèle Rivasi, Eugenia Rodríguez Palop, María Soraya Rodríguez 
Ramos, Christian Sagartz, Christine Schneider, Sylwia Spurek, Jessica 
Stegrud, Tomas Tobé, Isabella Tovaglieri, Miguel Urbán Crespo, Hilde 
Vautmans, Elissavet Vozemberg-Vrionidi, Chrysoula Zacharopoulou, 
Marco Zullo

Lõpphääletuse ajal kohal olnud 
asendusliikmed

Stéphane Bijoux, Annika Bruna, Maria-Manuel Leitão-Marques, Aušra 
Maldeikienė, Irène Tolleret

Lõpphääletuse ajal kohal olnud 
asendusliikmed (art 209 lg 7)

Ernest Urtasun



RR\1249455ET.docx 55/55 PE692.830v03-00

ET

NIMELINE LÕPPHÄÄLETUS VASTUTAVAS KOMISJONIS

48 +
ID Gianna Gancia

NI Antoni Comín i Oliveres

PPE Isabella Adinolfi, Anna-Michelle Asimakopoulou, Hildegard Bentele, Frances Fitzgerald, Rasa Juknevičienė, 
Arba Kokalari, Aušra Maldeikienė, Janina Ochojska, Sirpa Pietikäinen, Christian Sagartz, Christine 
Schneider, Tomas Tobé, Elissavet Vozemberg-Vrionidi, Elżbieta Katarzyna Łukacijewska

Renew Barry Andrews, Stéphane Bijoux, Catherine Chabaud, Karen Melchior, Samira Rafaela, María Soraya 
Rodríguez Ramos, Irène Tolleret, Hilde Vautmans, Chrysoula Zacharopoulou, Marco Zullo

S&D Eric Andrieu, Robert Biedroń, Vilija Blinkevičiūtė, Udo Bullmann, Heléne Fritzon, Mónica Silvana 
González, Lina Gálvez Muñoz, Maria-Manuel Leitão-Marques, Karsten Lucke, Pierfrancesco Majorino, 
Maria Noichl, Pina Picierno, Evelyn Regner

The Left Eugenia Rodríguez Palop, Miguel Urbán Crespo

Verts/ALE Pierrette Herzberger-Fofana, Alice Kuhnke, Erik Marquardt, Diana Riba i Giner, Michèle Rivasi, Sylwia 
Spurek, Ernest Urtasun

5 -
ECR Ryszard Czarnecki, Beata Kempa, Andżelika Anna Możdżanowska, Jessica Stegrud, Margarita de la Pisa 

Carrión

7 0
ID Simona Baldassarre, Dominique Bilde, Annika Bruna, Isabella Tovaglieri

NI Lívia Járóka

PPE Rosa Estaràs Ferragut, György Hölvényi

Kasutatud tähised:
+ : poolt
- : vastu
0 : erapooletu


